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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 751 (1992) по Сомали, от 21 ноября 
2006 года на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить заключительный доклад Группы 
контроля по Сомали в соответствии с пунктом 3(i) резолюции 1676 (2006) Со-
вета Безопасности (см. приложение). 

 Доклад был представлен Комитету Совета Безопасности, учрежденному 
резолюцией 751 (1992) по Сомали, 17 ноября 2006 года и был впоследствии 
рассмотрен Комитетом 21 ноября 2006 года. Доклад распространяется для све-
дения членов Организации Объединенных Наций. 

 Комитет намеревается быстро завершить тщательное рассмотрение ин-
формации и рекомендаций, содержащихся в докладе, после чего я представлю 
Совету Безопасности мнения Комитета в отношении доклада. 

 В связи с этим был бы признателен за распространение настоящего пись-
ма и приложения к нему в качестве документа Совета. 
 

(Подпись) Насер Абдель Азиз ан-Насер 
Председатель 

Комитет Совета Безопасности, 
учрежденный резолюцией 751 (1992) по Сомали 
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Приложение 
 

  Письмо членов Группы контроля по Сомали от 16 октября 
2006 года на имя Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 751 (1992) 
 
 

 Имеем честь препроводить настоящим доклад Группы контроля по Сома-
ли в соответствии с пунктом 3(i) резолюции 1676 (2006) Совета Безопасности. 
 

(Подпись) Бруно Шиемский 
Координатор 

Группа контроля по Сомали 

(Подпись) Мелвин Э. Холт, мл. 

(Подпись) Харджит С. Келли 

(Подпись) Хоэль Салек 
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 Резюме 
 Задача Группы контроля состоит в том, чтобы вести наблюдение и пред-
ставлять информацию о нарушениях эмбарго на поставки оружия и связанных 
с этим вопросах в контексте событий, разворачивающихся в Сомали. С этой 
целью Группа контроля подготовила свои выводы за текущий период действия 
своего мандата, указав основные факторы и события в настоящем резюме и бо-
лее подробно описав их в тексте доклада. 
 После представления последнего доклада Группы контроля от 5 апреля 
2006 года Сомали вступила в период крупномасштабных изменений и преобра-
зований. Оппозиционный альянс, который базировался в Могадишо и в кото-
рый входили «военные бароны», министры-оппозиционеры Переходного феде-
рального правительства (ПФП), некоторые предприниматели и другие лица, 
прекратил свое существование. Главенствующей силой в центральной и южной 
областях становится Союз исламских судов (СИС). При поддержке семи госу-
дарств, которые всеми силами способствуют развитию этой проявляющейся со 
всей очевидностью тенденции, он активно укрепляет и расширяет свой кон-
троль в военной и политической областях, а также над экономической инфра-
структурой в контролируемых им географических районах. Гораздо более сла-
бое ПФП, которое также пользуется активной поддержкой трех государств, пы-
тается удержать свою шаткую власть с центром в Байдабо. Вероятность воен-
ного столкновения между ПФП и СИС является реальной как никогда. 
 Эти события разворачиваются на фоне того, что ПФП и СИС — два ос-
новных претендента в борьбе за власть в центральной и южной областях Сома-
ли — получают оружие в огромном количестве, что также предопределяет раз-
витие этих событий. На тяжелых транспортных самолетах и океанских дау (од-
номачтовые каботажные суда) почти на ежедневной основе тайно доставляют-
ся оружие и другая военная помощь, которые поступают от государств, сетей 
торговцев оружием и других поставщиков. В этой связи как ПФП, так и СИС 
планомерно занимаются активными, оперативными и крупномасштабными (по 
сомалийским стандартам) военными приготовлениями. Это включает создание 
арсеналов самых разнообразных видов оружия, включая зенитно-ракетные 
комплексы, военную технику, автотранспортные средства — грузовики и авто-
машины повышенной проходимости, используемые в качестве мобильных 
оружейных платформ, вербовку новых боевиков и добровольцев из-за рубежа, 
а также создание военных лагерей и проведение регулярной военной подготов-
ки. В целом, имеются все необходимые элементы для создания и укрепления 
вооруженных сил. Кроме того, обе стороны и особенно СИС занимаются соз-
данием исключительно важного финансового потенциала для поддержания их 
значительно укрепившихся вооруженных сил. 
 Наращивание арсеналов оружия и военной техники еще более усугубля-
ется тем, что внутри Сомали обеим сторонам оказывают активную поддержку 
военные формирования, военные инструкторы и советники из некоторых госу-
дарств. Так, СИС пользуется поддержкой Эритреи, а ПФП — Эфиопии и Уган-
ды, причем все эти страны являются членами Межправительственного органа 
по вопросам развития (МОВР). Либо СИС, либо ПФП также оказывают под-
держку и другие крупные организованные группы комбатантов внутри Сомали, 
что еще более усложняет ситуацию и подрывает стабильность в условиях и без 
того непредсказуемого положения в плане безопасности. 
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 В результате крайне сложной и напряженной военной обстановки для от-
ношений между ПФП и СИС характерны высокая напряженность и взрыво-
опасность, а также наличие всех элементов, способствующих повышению ве-
роятности возникновения жестокого, широкомасштабного и продолжительного 
военного конфликта на большей части территории Сомали. Такая тенденция к 
решению вопроса военным путем еще более усугубляется тем, что СИС пуб-
лично заявил о том, что он будет решительно выступать против вовлечения 
любых вооруженных сил МОВР или Африканского союза в это взрывоопасное 
военное противостояние, вполне способное перерасти в крупномасштабное во-
енное столкновение. Кроме того, существует вполне реальная вероятность то-
го, что такое стремление к военному урегулированию в Сомали может перерас-
ти в прямой конфликт между Эфиопией и Эритреей, а также повлечь за собой 
террористические акты в других уязвимых государствах этого региона. 

 Пытаясь получить ответы от самых разных сторон, причастных к наруше-
ниям эмбарго на поставки оружия, Группа контроля направила в общей слож-
ности 54 письма различным государствам, компаниям и организациям. К сере-
дине октября 2006 года, то есть на момент подготовки настоящего доклада, она 
получила 26 ответов. Некоторые из респондентов уклонились от ответа, пред-
ставив информацию, не имеющую никакого отношения к поставленным вопро-
сам, а другие дали противоречивые ответы на вопросы, касающиеся той же 
информации. Окончательный анализ показывает, что все респонденты отвер-
гают всякую причастность к нарушениям эмбарго на поставки оружия, однако 
ничем не сдерживаемые военные приготовления в Сомали продолжаются. 

 С учетом беспрецедентного и крайне серьезного положения в области 
безопасности, сложившегося в Сомали, Группа контроля предлагает новые 
взаимосвязанные рекомендации, которые, если они будут выполнены, могут 
привести к снижению уровня напряженности и приостановить продолжающее-
ся развитие тенденции в направлении возникновения военной катастрофы в 
Сомали. Новые рекомендации предусматривают принятие следующие мер: 
а) повышение эффективности эмбарго на поставки оружия путем организации 
на всех границах мероприятий по наблюдению и перехвату в целях резкого со-
кращения или пресечения поставок оружия и военной техники и оказания дру-
гих форм военной помощи в Сомали; b) введение финансовых санкций в отно-
шении крупных компаний, принадлежащих сомалийцам или управляемым ими, 
в целях сокращения объема средств и иных финансовых ресурсов, используе-
мых для закупок оружия и военной техники, и с) принятие международных ди-
пломатических мер на высоком уровне с целью вынудить государства не ока-
зывать содействие наращиванию военной мощи в Сомали, а также способство-
вать наряду с этим налаживанию политического диалога между всеми соответ-
ствующими сторонами в Сомали в целях урегулирования ситуации политиче-
ским путем. 
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 I. Введение 
 

 A. Мандат 
 
 

1. В пункте 3 своей резолюции 1676 (2006) от 10 мая 2006 года Совет Безо-
пасности наделил Группу контроля по Сомали следующим мандатом: 

 a) продолжать выполнение задач, перечисленных в подпунктах (a)–(с) 
пункта 3 резолюции 1587 (2005); 

 b) продолжать расследовать — в координации с соответствующими 
международными учреждениями — все виды деятельности, в том числе в фи-
нансовом, морском и других секторах, обеспечивающие получение доходов, 
которые используются для нарушения эмбарго на поставки оружия; 

 c) продолжать расследовать любые средства доставки, маршруты, мор-
ские порты, аэропорты и другие объекты, которые используются в связи с на-
рушениями эмбарго на поставки оружия; 

 d) продолжать работу по уточнению и обновлению информации, со-
держащейся в проекте перечня лиц и организаций, которые нарушают меры, 
введенные государствами-членами в соответствии с резолюцией 733 (1992), в 
Сомали и за ее пределами, и их активных сторонников для возможного приня-
тия дальнейших мер Советом, и представлять такую информацию Комитету, 
когда он сочтет это целесообразным; 

 е) продолжать выносить рекомендации на основе своих расследований, 
предыдущих докладов Группы экспертов (S/2003/223 и S/2003/1035), назначен-
ной во исполнение резолюций 1425 (2002) от 22 июля 2002 года и 1474 (2003) 
от 8 апреля 2003 года, и предыдущих докладов Группы контроля (S/2004/604, 
S/2005/153, S/2005/625 и S/2006/229), назначенной во исполнение резолю-
ций 1519 (2003) от 16 декабря 2003 года, 1558 (2004) от 17 августа 2004 года, 
1587 (2005) от 15 марта 2005 года и 1630 (2005) от 14 октября 2005 года; 

 f) тесно сотрудничать с Комитетом в работе над конкретными реко-
мендациями, касающимися дополнительных мер, направленных на общее по-
вышение эффективности соблюдения эмбарго на поставки оружия; 

 g) содействовать выявлению областей, в которых можно укрепить по-
тенциал государств этого региона, чтобы способствовать осуществлению эм-
барго на поставки оружия; 

 h) организовать для Совета, через Комитет, среднесрочный брифинг в 
течение 90 дней со дня своего учреждения; 

 i) представить для рассмотрения Советом Безопасности, через Коми-
тет, не позднее чем за 15 дней до истечения мандата Группы контроля заклю-
чительный доклад, охватывающий все вышеизложенные задачи. 

2. Группа контроля базировалась в Найроби; в ее состав входили следующие 
эксперты: эксперт по вооружениям и Председатель Бруно Шиемский (Бельгия); 
эксперт по вооружениям Мелвин Э. Холт, мл. (Соединенные Штаты Америки); 
эксперт по морским перевозкам Харджит Келли (Кения); и эксперт по финан-
совым вопросам Хоэль Салек (Колумбия). Группа контроля посетила Эфио-
пию, Мадагаскар и Йемен. 
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3. На протяжении всего периода действия своего мандата Группа контроля 
непрерывно информировала о своей деятельности Комитет Совета Безопасно-
сти, учрежденный резолюцией 751 (1992), представляя ему раз в две недели 
через Секретариат Организации Объединенных Наций доклады о ходе работы, 
а также организовав для Комитета промежуточный брифинг 6 сентября 
2006 года. Группа контроля получила весьма ценную поддержку и помощь со 
стороны Секретариата Организации Объединенных Наций и других учрежде-
ний Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке и в регионе. 
 
 

 B. Методика 
 
 

4. Группа контроля проводила беседы с государственными должностными 
лицами в регионе, включая представителей переходных федеральных учрежде-
ний, Союза исламских судов и, когда это было уместно, сотрудниками дипло-
матических представительств, представителями организаций гражданского 
общества и учреждений по оказанию помощи. Группа контроля также обраща-
лась к многочисленным видным и осведомленным представителям сомалий-
ского гражданского общества и предпринимательских кругов. 

5. В ходе расследований также учитывалась информация, содержащаяся в 
докладах Группы экспертов (см. S/2003/223 и S/2003/1035) и предыдущих док-
ладах Группы контроля (см. S/2004/604, S/2005/153, S/2005/625 и S/2006/229). 
Критерии доказательности и методы проверки, описанные в первом и втором 
докладах Группы контроля, применялись и в ходе выполнения нынешнего ман-
дата. 
 
 

 II. Известные нарушения эмбарго на поставки оружия 
в течение мандатного периода 
 

 А. Крупномасштабные потоки оружия 
 
 

6. Согласно информации, полученной в период, охватываемый в настоящем 
докладе, произошло существенное увеличение объема поставок оружия Сома-
ли, главным образом двум основным противоборствующим сторонам — Пере-
ходному федеральному правительству (ПФП) и Союзу исламских судов (СИС); 
при этом возросли количество единиц поставляемого оружия, частотность по-
ставок и степень сложности систем вооружений. Поставками оружия активно 
занимаются все большее число отдельных государств и в меньшей степени — 
сети торговцев оружием. Все это происходит на фоне широкомасштабных во-
енных приготовлений, осуществляемых обеими сторонами. 

7. Бóльшую часть оружия, поставляемого СИС семью государствами и тор-
говцами оружием, составляют те его виды, которые, как правило, используют-
ся в Сомали. Вместе с тем вызывает обеспокоенность то, что в Сомали постав-
ляются новые и более совершенные виды вооружений, включая переносные 
зенитно-ракетные комплексы, такие, как «Стрела-2» и «Стрела-2М», также из-
вестные под названием SA-7a и 7b “Grail”, и ЗРК «Куб», предназначенный для 
поражения целей на низких и средних высотах. К числу новых видов вооруже-
ний относятся реактивные системы залпового огня и противотанковые ком-
плексы с инфракрасным наведением второго поколения. 
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8. С другой стороны, оружие, поставляемое ПФП тремя государствами и 
торговцами оружием, в подавляющем большинстве включает виды, которые 
исторически широко применялись в условиях Сомали, в том числе штурмовые 
винтовки, различные пулеметы и противотанковые и зенитные орудия, проти-
вопехотные и противотанковые мины, а также значительное количество бое-
припасов. 
 
 

 В. Поддержка со стороны государств и торговцев оружием 
 
 

9. Как и в предыдущем мандатном периоде, закончившемся в мае 2006 года, 
Группа контроля отмечает продолжающееся увеличение числа государств, ко-
торых на момент подготовки настоящего доклада стало десять и которые ока-
зывают различную поддержку либо ПФП либо СИС в нарушение эмбарго на 
поставки оружия. Государственные поставки ПФП и СИС осуществляются 
тайно либо непосредственно предполагаемому получателю с использованием 
принадлежащих государству транспортных средств, либо через посредников с 
использованием частных морских коммерческих судов, как правило «дау», или 
воздушных судов, что делается для того, чтобы не удалось установить отпра-
вителя. Поставки включают большие партии различных видов оружия, вклю-
чая, в частности, штурмовые винтовки и малокалиберные пулеметы, крупнока-
либерные противотанковые и зенитные орудия и мины. Также предоставляются 
военная техника, автотранспортные средства (грузовики и машины повышен-
ной проходимости, используемые в качестве мобильных оружейных плат-
форм), воинские контингенты, инструкторы и советники, а также финансовые 
средства. Информация о выявленных Группой контроля нарушениях эмбарго 
на поставки оружия излагается ниже. 
 

  Джибути 
 

10. Группа контроля получила информацию о том, что правительство Джибу-
ти предоставило СИС военное обмундирование и медикаменты, в частности: 
30 июля 2006 года воздушное судно, принадлежащее «Джибути эйрлайнз», со-
вершило посадку в одном из аэропортов Могадишо с грузом медикаментов и 
военной формы на борту, предназначенным для СИС. Подлинный характер это-
го груза был скрыт, поскольку было указано, что его отправителем является 
Общество Красного Полумесяца Джибути, чтобы затруднить установление его 
происхождения. После разгрузки это воздушное судно вылетело в направлении 
главного аэропорта Могадишо. 

11. 18 августа 2006 года Группа контроля направила письма правительству 
Джибути, «Джибути эйрлайнз» и Обществу Красного Полумесяца Джибути, в 
которых она сообщила им эту информацию и просила их представить ответы. 
Группа контроля получила ответы от правительства Джибути от 21 сентября 
2006 года, «Джибути эйрлайнз» (приложение I) — от 20 августа 2006 года и от 
Общества Красного Полумесяца Джибути (приложение II) — от 8 сентября 
2006 года. Все респонденты отрицали свою причастность к нарушению эмбар-
го на поставки оружия, о котором говорилось выше. 
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  Египет 
 

12. Группа контроля получила информацию о том, что правительство Египта 
обеспечило подготовку для СИС в Сомали, в частности: 26 июля 2006 года в 
Могадишо в резиденции финансового директора СИС Абдулкадира Абукар 
Омар Адани состоялась встреча между должностными лицами СИС и прибыв-
шими старшими офицерами из Ливии, Египта и Эритреи. На этой встрече были 
приняты следующие решения: в казармах «Хилуэйн», расположенных возле 
города Балаад (к северу от Могадишо) будет обеспечена подготовка для при-
близительно 3800 боевиков; Египет и Эритрея предоставят инструкторов; пра-
вительство Ливии покроет расходы на модернизацию объектов, организацию 
подготовки и выплату пособий; офицеры из Ливии, Эритреи и Египта при со-
действии шейха Юсуфа Индохаадде, Адана Хаши «Айроу», Абдуллахи Али 
Нуура и Мухтара Робоу «Абу Мансур» на следующий день после встречи про-
ведут оценку условий и потребностей планируемого учебного лагеря. 

13. 23 августа 2006 года СИС открыл военный учебный лагерь в Хилуэйне, 
который принял первый контингент в количестве около 600 новобранцев, кото-
рые должны в течение определенного периода времени пройти интенсивную 
военную и идеологическую подготовку. 

14. 19 сентября 2006 года Группа контроля направила письмо правительству 
Египта, в котором она сообщала ему эту информацию и просила представить 
ответ. 2 октября 2006 года Группа контроля получила ответ правительства 
Египта (приложение III), которое отрицало свою причастность к вышеуказан-
ной деятельности. 
 

  Эритрея  
 

15. В течение нынешнего мандатного периода правительство Эритреи напра-
вило в Сомали не менее 28 отдельных партий оружия, боеприпасов и военного 
снаряжения. Оно также предоставляло войска и обеспечивало подготовку для 
СИС в Сомали. В частности, речь идет о следующем. 
 

  Поддержка Союза исламских судов со стороны Эритреи 
 

16. 26 апреля 2006 года в морской порт Эль-Маан на борту «дау» была дос-
тавлена партия оружия, включавшая штурмовые винтовки АК-47, пулеметы 
ПКМ, РПГ-7 и различные боеприпасы. Это оружие было направлено прави-
тельством Эритреи и предназначалось для СИС. 

17. 6 мая 2006 года приблизительно в 5 часов утра эритрейский военный са-
молет «Антонов» приземлился в Дусамаребе, область Голгадууд, Сомали. По-
садки этого самолета ожидали около 75 человек, 5 грузовиков и 2 машины по-
вышенной проходимости. На автомобилях были включены фары для облегче-
ния посадки. На борту этого самолета находилась партия зенитных орудий, ко-
торая была перегружена из самолета на грузовики. Эти грузовики в сопровож-
дении автомашин повышенной проходимости проследовали в направлении ес-
тественной гавани возле Хобио на побережье Сомали. 

18. 9 мая 2006 года в морской порт Аль-Ахмед, расположенный к югу от 
Морка, южная часть района Шабелле, прибыло «дау». На его борту находились 
боевики из Пакистана и Фронта освобождения Оромо (ФОО). Они остались на 
борту судна. Пять из 75 человек, которые принимали участие в получении зе-
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нитных орудий 6 мая, поднялись на борт «дау» и погрузили часть прибывших 
зенитных орудий. После этого оно вышло из порта Аль-Ахмед и взяло курс на 
юг, следуя вдоль побережья в направлении Раскиамбуни на юге Сомали. Груп-
па контроля ранее сообщала о том, что район Раскиамбуни служит учебным и 
вспомогательным центром для воинствующих фундаменталистов. Руководите-
лем центра в Раскиамбуни является шейх Хасан Абдулле Херси «Шейх Хасан 
Турки» — известный боевик и руководитель организации «за джихад и распро-
странение». 

19. В течение около одной недели, начиная с 15 июня 2006 года, в Дусамари-
бе, область Голгадууд, совершили посадку четыре эритрейских самолета. На 
борту этих самолетов находились различные виды оружия, включая штурмо-
вые винтовки АК-47, пулеметы ПКМ, гранатометы РПГ, а также различные бо-
еприпасы и военное обмундирование. 

20. Это оружие и обмундирование принял представитель СИС Аден Хаши 
Фара «Айроу» — один из лидеров молодежного движения «Хизбул Шабааби». 
Партия была погружена на грузовики и под охраной 12 военных пикапов дос-
тавлена в Могадишо. Далее груз был разделен на четыре партии и различными 
путями доставлен военным подразделениям в Могадишо, Марка, Барави и Кон-
го (бывший военный учебный лагерь ПФП близ Друхара), где эритрейцы наме-
ревались создать военную базу для поддержки СИС. 

21. 19 июня 2006 года в морской порт Эль-Аде (район Могадишо) прибыло 
«дау», на борту которого находился груз, включавший 24 ручных противотан-
ковых гранатомета (легкие 72-мм противотанковые комплексы), 1200 противо-
танковых мин, 4000 ручных гранат Ф-1, неопределенное количество ящиков с 
боеприпасами для стрелкового оружия, 2000 комплектов военной формы, 
1500 фляжек для воды индивидуального пользования военного типа, а также 
медикаменты. Это оружие и прочее снаряжение были доставлены из порта Ас-
саб, Эритрея. 

22. 30 июня 2006 года в Сомали из эритрейского морского порта Массава 
прибыло судно «Селам» с грузом продовольствия и оружия на борту: 2000 тонн 
продовольствия, около 50 пулеметов ДШК, 50 82-мм минометов, 3000 штурмо-
вых винтовок АК-47 и 1000 ящиков с боеприпасами. 

23. 4 июля 2006 года в аэропорту Исали, расположенном в северо-восточной 
части Могадишо, приземлились четыре эритрейских военных самолета; на 
борту двух из них находилось оружие для СИС, а на борту двух других — око-
ло 500 военнослужащих из эритрейских вооруженных сил, а также боевики из 
эфиопских повстанческих группировок — Национального фронта освобожде-
ния Огадена (НФОО) и ФОО. 

24. После их прибытия в Исали все военнослужащие были доставлены в мор-
ской порт Эль-Маан. В порту Эль-Маан представитель воинствующих фунда-
менталистов бизнесмен и финансист Абукар Омар Адани обеспечил перевозку 
этих военнослужащих на борту «дау» в район, расположенный возле населен-
ного пункта Марка, Южный Шабель. Тройная цель переброски этих сил в 
Южный Шабель заключается в создании альтернативной штаб-квартиры в до-
полнение к Могадишо, а также новой военной базы и учебного лагеря для ино-
странцев — военных инструкторов и боевиков. Этот новый объект расположен 
неподалеку от морского порта и аэропорта Эль-Ахмед. 



 S/2006/913
 

06-62742 13 
 

25. 15 июля 2006 года эритрейский офицер, полковник Юсуф Негаш Уарке, 
прибыл чартерным рейсом в Могадишо. Этот полковник, который владеет со-
малийским языком, провел встречу с руководителями Верховного совета ис-
ламских судов, в том числе представителями Исполнительного комитета и 
Меджлис Аш-Шуры (Консультативный комитет). На следующий день полков-
ник Уарке уехал из Могадишо на грузовике «Тойота» в сопровождении четы-
рех военных пикапов и направился в Мари-Гур на встречу с шейхом Хасаном 
Дахир Ависом. 

26. 17 июля 2006 года из Эритреи в Сомали прибыло судно «Йохана» с гру-
зом продовольствия и оружия, включавшим 3000 тонн продовольствия, 50 пу-
леметов ДШК, 30 82-мм минометов, 2000 штурмовых винтовок АК-47 и 
100 РПГ-7. Следует также отметить, что в докладе Группы экспертов Органи-
зации Объединенных Наций по Сомали указывалось, что судно «Йохана», как 
считается, также имеет отношение к участию правительства Эритреи в нару-
шениях эмбарго на поставки оружия Сомали, которые, в частности, включали 
доставку оружия и военнослужащих ФОО (см. документ S/2003/223, пунк-
ты 71–73). 

27. 20 июля 2006 года аэробус A310-300 компании «Даалло эйрлайнз» выле-
тел из Ассаба, Эритрея, и взял курс на Сомали. На борту самолета находился 
груз самого различного оружия, а именно: противотанковые пушки B-10, тяже-
лые (крупнокалиберные) пулеметы; пулеметы ПКМ с магазинами и телескопи-
ческими прицелами; штурмовые винтовки АК-47; штурмовые винтовки G3A3; 
пулеметы «Браунинг» калибра 30-мм; 120-мм минометы; и винтовочные грана-
ты. 21 июля 2006 года или приблизительно в этот день в Сомали на борту аэро-
буса A310-300, также эксплуатируемого компанией «Даалло эйрлайнз», была 
доставлена вторая партия оружия, состоявшая главным образом из различных 
боеприпасов. 

28. На борт самолетов «Даалло эйрлайнз» были погружены партии оружия в 
эритрейском морском порту Ассаб, куда они первоначально были доставлены 
на «дау». Информация, полученная Группой контроля, явно свидетельствует о 
том, что Эритрея используется в качестве канала и перевалочного центра, а 
также платформы для оказания поддержки СИС в Сомали. К числу государств, 
которые используют Эритрею для этой цели, относятся Джибути, Ливия, Еги-
пет и некоторые страны Ближнего Востока. 

29. 18 августа 2006 года Группа контроля направила письма «Даалло эйр-
лайнз» и правительству Эритреи, в которых она сообщила им эту информацию 
и просила представить ответы. Обе стороны представили ответы 22 августа 
2006 года, в которых они отрицали свою причастность к описанным выше со-
бытиям (см. приложения IV и V). 

30. 23 июля 2006 года поздно вечером в Дусамариб (область Галгадууд) при-
было торговое судно с грузом оружия для СИС. Этот груз оружия включал сле-
дующее: 50 переносных зенитно-ракетных комплексов и противотанковых 
комплексов второго поколения с лазерным наведением; 100 РПГ; 540 штук 
штурмовых винтовок АК-47; 94 штурмовые винтовки FAL; 106 пулеметов 
ПКМ; боеприпасы для ЗУ-23 и неизвестное количество ДШК; а также продо-
вольствие, воду и медикаменты. По сообщениям, воздушное судно, доставив-
шее это оружие, вылетело из Объединенных Арабских Эмиратов без груза на 
борту и прибыло в Эфиопию, где на его борту и было погружено это оружие. 
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31. Затем это оружие было погружено на пять грузовиков и в сопровождении 
семи военных пикапов перевезено в Марир-Гур (область Галгадууд), где в то 
время располагался местный штаб боевиков. Позднее шейх Хасан Дахир Ауэйс 
перевел этот штаб в Булаалей, расположенный приблизительно в 40 км к юго-
востоку до Дусамариба. 

32. 24 июля 2006 года в могадишском аэропорту Эсалей приземлилось воз-
душное судно, на борту которого находился груз оружия, а также старшие 
офицеры из Эритреи. Это груз включал неизвестное количество ракет и других 
противотанковых средств. 

33. 26 июля 2006 года в доме финансового директора СИС Абдулкадира Абу-
кара Омара Адани состоялась встреча между должностными лицами СИС и 
старшими офицерами, прибывшими из Ливии, Египта и Эритреи. На этой 
встрече были приняты следующие решения: в казармах Хипуэйн, расположен-
ных возле города Балаад к северу от Могадишо, будет обеспечена подготовка 
для приблизительно 3800 боевиков; Египет и Эритрея предоставят инструкто-
ров; правительство Ливии покроет расходы на модернизацию объектов, подго-
товку и выплату пособий; и офицеры из Ливии, Эритреи и Египта при содейст-
вии шейха Юсуфа Индохаадде, Адана Хаши «Айроу», Абдуллахи Али Нуура и 
Мухтара Робоу «Абу Мансур» на следующий день после встречи проведут 
оценку условий и потребностей планируемого учебного лагеря. 

34. 23 августа 2006 года исламские вооруженные силы открыли военный 
учебный лагерь в Хилуэйне, принявший первый контингент в количестве около 
600 новобранцев, которые должны пройти интенсивную военную и идеологи-
ческую подготовку. Шейх Хасан Дахир Авейс в своих замечаниях по поводу 
этих новобранцев сказал, что они, в частности, будут обучаться для того, чтобы 
иметь возможность принять участие в обороне Сомали как от внутренней, так 
и от внешней иностранной агрессии. 

35. 26 июля 2006 года в Эритрею зашло «дау» из Саудовской Аравии с грузом 
продовольствия на борту и приняло партию оружия. Далее это судно проследо-
вало в Сомали. На его борту находился отставной старший офицер египетской 
армии, который также является членом мусульманского братства “Al-Ikhwăn 
Al-Muslimūn” и который называл себя Ахмедом Абу Масри. Этот египтянин 
выдавал себя за лоцмана «дау». На борту судна также находился сомалийский 
бизнесмен, назвавшийся Омаром Исааком, который координировал закупки 
продовольствия и оружия. Судно прибыло в Сомали в Рааге-Еэле, расположен-
ный приблизительно в 40 км к северу от Эль-Маана. Продовольствие и оружие 
были погружены на ожидавшие этот груз грузовики и накрыты, чтобы не было 
видно, что они перевозят. Колонна с этим грузом, в которой следовал упомяну-
тый египтянин, направилась к опорному пункту шейха Хасана Дахир Авейеса 
в области Галгадууд. 

36. Судно «дау» имело грузоподъемность 88 метрических тонн, а на его борту 
имелась маркировка XL8.5x10. Груз оружия включал 3600 противотанковых 
мин и 500 ручных гранат. 18 августа 2006 года Группа контроля направила 
письмо правительству Саудовской Аравии, в котором она сообщила ему об 
этой информации и просила представить ответ. На момент представления на-
стоящего доклада Группа контроля не получила никакого ответа. 
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37. 26 августа 2006 года три «дау», на борту которых находились 2000 солдат 
с полной выкладкой, прибыли из Эритреи в Уаршейх, расположенный на побе-
режье к северу от Могадишо. По прибытии в Уаршейх эти солдаты были дос-
тавлены в район к северу от Могадишо для последующей переброски в раз-
личные районы, удерживаемые СИС. Их окончательное развертывание было 
следующим: 500 эритрейских военнослужащих были доставлены в Баледогле, 
500 — в учебный лагерь в Хилуэйне, 500 — в Южный Шабель и 500 остались 
в Могадишо в Вилла-Байдобо и бывшей полицейской школе в Болисии. 

38. В конце августа 2006 года приблизительно в 6 ч. 45 м. утра в междуна-
родном аэропорту Могадишо приземлился тяжелый военно-транспортный са-
молет с грузом оружия из Эритреи. Этот груз включал следующее: 
130-мм буксируемое полевое орудие М-46, 122-мм буксируемую гаубицу D-30, 
122-мм буксируемую гаубицу М-30, 152-мм орудие D-30, 57-мм орудие 
ЗУ-57-2, ЗУ-23-2, 23-мм «Шилка»-4, ЗУ-23-4, минометы различного калибра, 
ЗРК «Куб», предназначенный для поражения целей на низких и средних высо-
тах, ПЗРК «Стрела-2М» (также известный под названием SA-7 “Grail”) и 
РПГ-7. 
 

  Поддержка Эритреей Национального фронта освобождения огадена через 
Союз исламских судов  
 

39. 8 июля 2006 года доставленный на верблюдах и ослах груз оружия в со-
провождении 70 членов СИС и 160 боевиков НФОО прибыл в Эфиопию через 
округ Абудвак, область Галгадууд, Сомали. Этот груз включал: 6 ящиков 
взрывчатых веществ, 6 переносных противотанковых комплексов, 22 пулемета 
ПКМ, 120 штурмовых винтовок АК-47, 40 штурмовых винтовок ФАЛ и 6 ящи-
ков с ручными гранатами. 
 

  Обучение ополченцев Союза исламских судов в Эритрее 
 

40. 27 июля 2006 года свыше 500 боевиков вооруженных сил СИС были дос-
тавлены воздушным транспортом из аэропорта Ислей, Могадишо, в Эритрею. 
Они были направлены для обучения навыкам применения новых видов ракет и 
зенитно-ракетных комплексов, поставляемых СИС Эритреей. Из приблизи-
тельно 500 боевиков 200 должны были также пройти в Эритрее обучение мето-
дам ведения партизанской войны. Остальные были направлены в Ливийскую 
Арабскую Джамахирию (100 человек) и Сирийскую Арабскую Республику 
(200 человек) (см. также ниже разделы, касающиеся Ливийской Арабской 
Джамахирии и Сирийской Арабской Республики). 

41. 8 августа 2006 года 300 боевиков СИС были также доставлены воздуш-
ным транспортом из аэропорта Баледогле (северо-запад Могадишо), Южный 
Шабель, в Эритрею, для обучения навыкам применения ракет и зенитно-
ракетных комплексов, которые Эритрея недавно поставила СИС. Ранее в тот же 
день с борта того же самолета, который перевозил этих боевиков, в аэропорту 
Баледогле также были выгружены партии штурмовых винтовок АК-47 и груз 
боеприпасов для пулеметов ПКМ. 

42. 18 сентября 2006 года Группа контроля направила письмо правительству 
Эритреи, в котором она сообщила ему об этой информации и просила предста-
вить ответ. На момент представления настоящего доклада Группа контроля не 
получила никакого ответа. 
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  Дело компании «Эрико», Асмэра, Эритрея 
 

43. 26 июля 2006 года в 7 ч. 45 м. утра самолет «Ил-76» с грузом оружия для 
СИС на борту приземлился в международном аэропорту Могадишо. На борту 
этого самолета также находилось 10 старших офицеров из Эритреи. Эритрей-
ские офицеры разместились в гостинице «Рамадан», принадлежащей Абукару 
Омар Адани, финансисту из СИС. 

44. «Ил-76» вылетел из Ассаба, Эритрея (в маршруте полета в качестве пунк-
та назначения был указан Харгейсу (Сомалиленд)), однако взял курс на Мога-
дишо. Позывные этого самолета — LFT-1221. На хвостовом оперении «Ил-76» 
был изображен флаг Казахстана. Регистрационный номер на фюзеляже самоле-
та начинался с префикса UN, который является кодом Казахстана. 

45. Перед посадкой все дороги возле аэропорта были перекрыты, а автомо-
бильный транспорт был направлен по другим маршрутам. Вопросы обеспече-
ния безопасности в районе и при разгрузке партии оружия координировал ли-
дер «Хизбул Шабааб» шейх Мухтар Робоу «Абу-Мансур». Оружие было по-
гружено на семь грузовиков и прикрыто так, чтобы не было видно, что в них 
находится. Другой грузовик с грузом бочек с топливом был оставлен откры-
тым. Груз оружия включал различные виды вооружений, запасные части и бое-
припасы, в том числе штурмовые винтовки, ручные гранаты, мины, пулеметы 
ПКМ, легкие противотанковые вооружения, зенитно-ракетные комплексы, ре-
активные системы залпового огня, зенитные орудия различного калибра, про-
тивотанковые орудия и крупнокалиберные пулеметы. На борту этого самолета 
также находились комплекты военной формы, пулеметные ленты (ленты для 
подачи патронов) и медикаменты. 

46. 28 июля 2006 года в международном аэропорту в Могадишо приземли-
лись два грузовых самолета «Ил-76», причем первый из них — в 07 ч. 00 м. ут-
ра. На борту обоих самолетов находились партии оружия для СИС. Перед при-
землением этих самолетов вновь были перекрыты все дороги в окрестностях 
аэропорта. Груз оружия включал следующее: противотанковые комплексы; 
противотанковые пушки ЗП-39 с сиденьями; 80 дополнительных барабанных 
магазинов для ЗП-39, ящики с боеприпасами для ЗП-39, тяжелые пулеметы 
ДШК и ящики с боеприпасами; ПКМ и ящики с боеприпасами; АК-47 и ящики 
с боеприпасами; подствольные гранатометы для АК-47; мины, штурмовые вин-
товки “FAL” и ящики с боеприпасами; подствольные гранатометы для штурмо-
вой винтовки “FAL”; штурмовые винтовки “SAR-80”; противопехотные мины; 
противотанковые орудия В-10 и ящики с боеприпасами; а также 60-мм мино-
меты и ящики с боеприпасами. 

47. Оружие было погружено на грузовики и в сопровождении охраны в коли-
честве 25 военных пикапов доставлено на три склада оружия в Могадишо — 
Вилла-Байдабо, Вилла-Сомалия и в бывшую полицейскую школу Болисия 
(расположенную между международным аэропортом и основным морским 
портом). Бóльшая часть оружия была распределена между Вилла-Сомалия и 
бывшей полицейской школой. 

48. В дальнейшем оружие из этих трех партий, доставленных 26 и 28 июля, 
было передано ополченцам СИС в Могадишо, Джоухаре, Буур-Хакабе (нахо-
дится у дороги между Могадишо и Байдабо) и Гуриеле (область Дусамареб). 
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49. 7 августа 2006 года самолет «Ил-76» компании «Эрико» с позывными 
LFT-3756 вылетел из Ассаба, Эритрея, в направлении международного аэро-
порта в Могадишо, Сомали. 

50. 9 августа и 1 сентября 2006 года Группа контроля направила письма пра-
вительству Эритреи и 15 августа 2006 года — правительству Казахстана, в ко-
торых просила их представить ответы относительно четырех рейсов «Ил-76», 
которые, по имеющимся сведениям, были выполнены 26 и 28 июля и 7 августа 
2006 года. Кроме того, 19 сентября 2006 года Группа контроля направила 
письма компании «Аэролифт», базирующейся в Южной Африке, а также пра-
вительству Южной Африки с просьбой представить ответы в связи с указанной 
информацией. На момент представления настоящего доклада Группа контроля 
ответа от правительства Южной Африки не получила. 

51. Правительство Эритреи не ответило на письмо от 9 августа 2006 года. 
Оно ответило на письмо от 1 сентября 2006 года письмом от 6 сентября 
2006 года (приложение VI), в котором сообщило Группе контроля следующее: 
«Правительство Государства Эритрея не располагает какой-либо информацией 
о прибытии или отбытии указанного самолета. Правительство Государства 
Эритрея серьезно обеспокоено продолжающимся распространением дезин-
формации о якобы совершаемых Эритреей нарушениях резолюции 733 (1992) 
Совета Безопасности». В том же письме правительство Эритреи также заявило, 
что информация Группы контроля «является совершенно ошибочной и не соот-
ветствует действительности». 

52. Однако впоследствии Группа контроля получила следующую информа-
цию: a) Международная организация гражданской авиации (ИКАО) и служба 
управления воздушным движением одной из соседних стран подтвердили факт 
выполнения этих полетов; b) 19 сентября 2006 года правительство Казахстана 
(приложение VII) представило информацию о принадлежности этого «Ил-76», 
указав, что этот самолет принадлежит компании «Аэролифт»; c) 29 сентября 
2006 года компания «Аэролифт» представила информацию о том, что этот са-
молет был продан эритрейской компании «Эрико» до того, как состоялись эти 
полеты в Могадишо (приложение VIII). В соответствии с этим Председатель 
Группы контроля предпринял несколько попыток установить контакт с компа-
нией «Эрико» в течение первых двух недель октября 2006 года. Никаких ком-
ментариев от «Эрико» получить не удалось. 

53. 3 октября 2006 года, пытаясь получить дополнительную информацию и 
разъяснения, Председатель Группы контроля позвонил тому же представителю 
компании «Аэролифт», который ранее оказал упомянутую выше помощь, и 
просил его представить дополнительную информацию. Этот представитель со-
общил Председателю, что он представит документы, подтверждающие, что 
этот самолет эксплуатируется компанией «Эрико». Однако на момент пред-
ставления настоящего доклада Группа эти документы не получила. 
 

  Дело, касающееся самолета «Б-707» компании «Юро оушеаник эйр 
трэнспорт лтд.» 
 

54. Группа контроля получила информацию о том, что 8 и 10 октября 
2006 года самолет «Б-707», причем применительно к тому и другому дню речь 
идет об одном и том же самолете, выполнил рейс из Массавы, Эритрея, в меж-
дународный аэропорт в Могадишо. Самолет «Б-707» имел угандийский реги-
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страционный номер 5X-EOT и использовал позывные MHU компании «Скай 
джет эвиэйшн (Ю) лтд.» (ранее «Эйр Мемфис»). Груз, доставленный рейсом 
8 октября, включал генераторы, медикаменты, 2500 одноместных палаток и 
30 больших палаток, 400 телекоммуникационных установок для автомашин; 
1500 переговорных устройств и 10 запломбированных контейнеров. Этот груз 
предназначался для вооруженных сил СИС, базирующихся в Раскиамбуни, Гу-
риэле, Могадишо и Кисмайо. Груз, доставленный рейсом 10 октября, включал 
неизвестное количество оружия, а на борту находились представители воору-
женных сил СИС, которые по окончании военной подготовки возвращались в 
Сомали из государства, оказывающего ему поддержку. 

55. Компания «Скай джет эвиэйшн (Ю) лтд.» базируется в Кампале. Предсе-
датель Группы контроля позвонил по телефону председателю этой компании, 
который сообщил следующие сведения: самолет «Б-707» (о котором говори-
лось выше) был незаконно вывезен из Египта 5 июля 2006 года и на момент 
совершения рейсов из Массавы, Эритрея, в Могадишо 8 и 10 октября эксплуа-
тировался компанией «Юро оушеаник эйр трэнспорт», базирующейся в Бах-
рейне. Эта компания использовала регистрационный номер, свидетельство 
оператора воздушного транспорта и позывные без разрешения «Скай джет эви-
эйшн (Ю) лтд.». Председатель «Скай джет эвиэйшн (Ю) лтд.» далее сообщил 
Группе контроля, что он направил письма руководству Египта, Эритреи, Эфио-
пии, Йемена и Объединенных Арабских Эмиратов после того, как он узнал, что 
этот самолет использовался для перевозки оружия из Эритреи в Сомали (при-
ложение IX). 
 

  Эфиопия 
 

56. Группа контроля получила информацию о том, что правительство Эфио-
пии поставляло оружие, обеспечивало подготовку и/или направляло воинские 
контингенты для ПФП, «военных баронов», сомалийских кланов и админист-
рации Пунтленда в Сомали. Речь идет о следующем. 
 

  Поддержка переходного федерального правительства со стороны Эфиопии 
 

57. 28 июня 2006 года в 04 ч. 00 м. утра из Доллоу, Эфиопия, в Байдабо вы-
ехали четыре грузовика, на которых находилось 10 метрических тонн боепри-
пасов. По сообщениям, эти грузовики принадлежат одному предпринимателю 
и были специально арендованы для доставки этого груза президенту ПФП 
Юсуфу в Байдабо. 

58. 29 июня 2006 года Калиф Иссе Мудан, владелец/оператор авиакомпании 
«Мудан эйрлайнз», подписал с премьер-министром ПФП Али Мохамедом Геди 
в гостинице в Найроби контракт, согласно которому «Мудан эйрлайнз» полу-
чила право перевозить оружие и боеприпасы из Эфиопии в Байдабо для ПФП. 

59. 3 и 4 июля 2006 года двумя рейсами «Мудан эйрлайнз» в Байдабо были 
доставлены эфиопские войска и оружие. Речь идет о военнослужащих и ору-
жии с эфиопского военного объекта, находящегося в восточной части Эфиопии 
в Годее (также известном под названием Годе). Один из старших эфиопских 
офицеров генерал Габре отвечал за проведение этой операции от имени прави-
тельства его страны и сопровождал рейсы в Байдабо. Президент ПФП Юсуф 
просил предоставить эти войска и боеприпасы, узнав о том, что шейх Хасан 
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Дахир Авейс был назначен главой Маджлис Аш-Шуры (Консультативного ко-
митета) Верховного совета исламских судов. 

60. По прибытии в Байдабо эфиопские войска были незамедлительно достав-
лены в резиденцию президента Юсуфа. Эти войска были направлены в рамках 
осуществления плана поддержки ПФП. Солдаты, которым было поручено 
обеспечивать безопасность резиденции президента Юсуфа, прибыли из зо-
ны № 5 в Эфиопии и внешне похожи на сомалийцев. Их другие задачи вклю-
чают обеспечение личной охраны президента Юсуфа, оказание поддержки в 
общей обороне Байдабо и наступательных операциях в связи с любыми воен-
ными нападениями и поддержку ополченцев Юсуфа. 

61. Поздно вечером, ориентировочно 20 июля 2006 года, эфиопские воору-
женные силы колонной в составе, по оценкам, 93 автомашин пересекли грани-
цу, проследовав из Доллоу, Эфиопия, в район Гедо, Сомали. Эти войска были 
доставлены в несколько районов в областях Гедо, Бакоул и Бей, а также в район 
поблизости от Байдабо. Кроме того, в составе этой колонны было, в частности, 
40 бронированных автомашин или боевых пикапов, на некоторых из которых 
были установлены реактивные системы залпового огня. Эти бронированные 
автомашины/боевые пикапы, поддерживаемые подразделениями ПФП, были 
развернуты на участке, находящемся в 25 км к востоку от Буур-Хейбе (Буур-
Эйле). 

62. Источники информации сообщили о том, что эфиопские подразделения 
вступили в перестрелку с двумя разведывательными боевыми пикапами, при-
надлежащими шейху Юсуфу Индохаадде, в населенном пункте Буллафулэй, 
расположенном к северо-западу от Баледогле, в результате чего трое военно-
служащих были убиты, а два пикапа с экипажем были захвачены в плен. 
23 июля 2006 года эфиопские разведывательные подразделения были замечены 
в бывшем лагере подготовки боевиков в Кабасириге приблизительно в 10 км к 
северо-востоку от Баледогле, а также в окрестностях Джоухара и Баледогле. 

63. СИС также направил несколько своих подразделений в тот же период в 
районы Баледогле и Леего. Группе контроля стало известно о том, что более 
200 военных пикапов были направлены для патрулирования всех дорог, веду-
щих в Могадишо. 

64. 25 сентября 2006 года в Байдабо прибыли несколько сотен военнослужа-
щих из Эфиопии. 

65. Эфиопские военные создали несколько учебных лагерей в Байдабо и его 
окрестностях, в том числе в следующих местах: a) Лабатан-Джироу — место 
расположения бывшей тюрьмы на расстоянии около 60 км к северу от Байдабо, 
где теперь находится учебный лагерь, совместно управляемый эфиопами и 
ПФП, который также используется в качестве склада оружия; b) Дайнуунай — 
бывшая военная база, расположенная на расстоянии около 28 км к юго-востоку 
от Байдабо, а теперь — военный лагерь, в котором эфиопы разместили около 
30 боевых пикапов, на 10 из которых установлены зенитные орудия ЗУ 23-4 
или ЗП-39; и c) Манас — бывшая военная база, находящаяся на расстоянии 
30 км к югу от Байдабо, а теперь — крупнейший военный лагерь, в котором 
располагаются эфиопы. 
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  Вербовка эфиопами новых боевиков 
 

66. В июле и августе 2006 года в области Гедо, Сомали, эфиопские военные, в 
том числе офицер безопасности и разведки полковник Атто Абраха Гетчеу, ак-
тивно занимались вербовкой новых боевиков для ПФП. Этот полковник нахо-
дится в Геедвене, округ Долоу, область Гедо, Сомали. Эфиопы оказали помощь 
старейшинам путем предоставления автомашин и денег для ускорения процес-
са вербовки. После вербовки новобранцев направляют в военные учебные ла-
геря поблизости от города Долоу на границе между Эфиопией и Сомали. 

67. В середине июля 2006 года около 400 сомалийских новобранцев проходи-
ли военную подготовку в лагере Долоу. В этом лагере новобранцы получают 
необходимое индивидуальное военное снаряжение и форму. По окончании под-
готовки этим новобранцам под командованием эфиопских военных было пору-
чено вести патрульную службу в области Гедо на полноприводных автомаши-
нах. 
 

  Поддержка Пунтленда со стороны Эфиопии 
 

68. 8 августа 2006 года делегация Пунтленда, возглавляемая министром внут-
ренних дел Пунтленда Мухаммедом Ахмед Варсаме «Сифта Банаанка», при-
была в город Вердер, зона № 5, Эфиопия, для встречи с одним эфиопским ге-
нералом. Эта делегация, в состав которой входил командующий вооруженных 
сил Пунтленда «даравишей», кратко информировала эфиопского генерала о 
предполагаемых угрозах со стороны исламских вооруженных сил во время их 
наступления на Пунтленд. В ответ генерал распорядился предоставить оружие 
пунтлендским силам. Эта партия оружия включала 800 штурмовых винтовок 
АК-47, 120 пулеметов ПКМ, 24 ящика с боеприпасами и неизвестное количе-
ство ящиков с наземными минами и ручными гранатами. 

69. В зоне № 5, Эфиопия, оружие было перегружено с двух грузовиков, при-
надлежащих эфиопским вооруженным силам, на два грузовика делегации 
Пунтленда. Эти грузовики пересекли зону № 5 в направлении границы с Сома-
ли, где они были взяты под вооруженную охрану контингентом в количестве 
80 человек для дальнейшего следования в Галкаю, область Мудук (центральная 
часть Сомали). 

70. Группа в составе трех старших эфиопских офицеров во главе с полковни-
ком сопроводила делегацию Пунтленда обратно в Сомали. Задача этой группы 
заключалась в том, чтобы изучить угрозу, которую представляют для Пунтлен-
да исламские вооруженные силы. 

71. 7 августа 2006 года в Гарове (столица Пунтленда) приземлилось коммер-
ческое воздушное судно с грузом оружия из Эфиопии. Эта партия оружия 
включала главным образом легкие противотанковые вооружения и боеприпасы. 
Расходы на перевозку покрывали совместно правительство Эфиопии и прези-
дент Юсуф (ПФП). 

72. 10 августа 2006 года в Галкайо приземлилось воздушное судно из Эфио-
пии с грузом оружия на борту. Эта партия включала легкие противотанковые 
вооружения и боеприпасы для АК-47, ПКМ и РПГ. 

73. 3 сентября 2006 года «президент» Пунтленда Мухамуд Мусе Херси (Ад-
де-Мусе) подтвердил, что в Галкайо находятся эфиопские военные в количест-
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ве 300 человек, а также заявил, что они будут заниматься подготовкой опол-
ченческих формирований Пунтленда. 

74. «Президент» Мусе, эфиопские должностные лица и Кейбдиид ранее про-
вели встречу в Гарове, Пунтленд, для обсуждения вопросов взаимопомощи в 
вопросах обороны в целях пресечения наступления СИС на Галкайо и Пунт-
ленд. Эфиопия согласилась предоставить оружие, боеприпасы, форму, медика-
менты, продовольствие, транспорт, обеспечить военную подготовку, предоста-
вить войска, обеспечить командование и контроль, а также помощь в вопросах 
планирования. 

75. После встречи, состоявшейся 3 сентября 2006 года, Эфиопия оказала сле-
дующую поддержку: организовала подготовку для в общей сложности 
1500 членов ополчения из Пунтленда и Кейбдида, предоставила 3000 полно-
стью экипированных эфиопских военнослужащих, 8 грузовиков для перевозки 
военнослужащих, 12 полноприводных грузовиков, 5 автомашин повышенной 
проходимости, 4 топливозаправщика, а также оружие: 400 штурмовых винто-
вок АК-47 и 15 ящиков с боеприпасами, 60 РПГ-2 и РПГ-7 и 140 единиц бое-
припасов, 90 пулеметов ПКМ и 20 ящиков с боеприпасами, 340 наземных мин 
и 180 противопехотных мин. 

76. Далее, 2 октября 2006 года, «президент» Мусе в телефонном разговоре с 
Председателем Группы контроля сообщил ему о том, что в Пунтленде находят-
ся эфиопские военные. Он конкретно указал, что на момент разговора там на-
ходилось 32 военных (советника), которые располагались в Галкайо (область 
Мудуг) и осуществляли подготовку для боевиков «президента» Мусе. Он доба-
вил, что такая осуществляемая эфиопами подготовка, которая, по его призна-
нию, завершится через две недели, обеспечивалась для его ополченцев в целях 
укрепления их возможностей по прекращению проникновения эфиопских пов-
станцев из Сомали в Эфиопию. 

77. Группе контроля стало известно о том, что руководство Сомалиленда вы-
разило серьезную обеспокоенность по поводу военной поддержки Пунтленда 
со стороны Эфиопии, поскольку оно опасается, что Пунтленд может вновь об-
ратиться за помощью к Эфиопии в целях урегулирования его давнего погра-
ничного спора. 
 

  Поддержка сомалийских кланов со стороны Эфиопии 
 

78. 17 июля 2006 года эфиопские военные подразделения под командованием 
капитана Хасе Алиоу перешли границу с Сомали в округе Белетвейне, область 
Хиран. Эфиопы провели встречи с сомалийскими старейшинами и военными 
руководителями кланов Баадиаде и Уджеджин в целях сбора разведывательной 
информации о действиях СИС в области Хиран. Эфиопские военные также пе-
редали кланам оружие в следующем количестве: 100 наземных (противотанко-
вых) мин и 400 штурмовых винтовок АК-47. Адан Джимаале Гарас, также из-
вестный как Адан Гери и представляющий клан Уджеджин, принял это оружие 
от имени обоих кланов. 

79. 24 августа 2006 года эфиопские подразделения появились в Джавииле, 
область Хиран, и встретились со старейшинами общин и офицерами безопас-
ности из Уджеджина и клана Калджеил из Хавие. Они обсудили вопросы со-
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трудничества в сфере обеспечения безопасности и, в частности, контроля за 
действиями СИС, а также передали 200 штурмовых винтовок АК-47. 

80. 29 августа 2006 года из Эфиопии в Галкайо были доставлены автодорож-
ным транспортом 607 различных единиц оружия и оборудования связи 
(400 штурмовых винтовок АК-47, 200 ПКМ и 7 РПГ), которые были распреде-
лены следующим образом: подклан Дароод/Харти/Дулбаханте — 427 единиц; 
подклан Хавие/Хабаргедир/Саад — 100 единиц; Дароод/Леелкасе — 80 еди-
ниц. Груз, предназначавшийся для Дулбаханте, был доставлен грузовиком в 
Ласаноод 30 августа 2006 года. 

81. 30 августа 2006 года эфиопские военные подразделения в сопровождении 
г-на Дониале, представляющего подклан Реер-Далал из Марехана, прибыли в 
пограничный город Баланбале в области Галгадуд. Они встретились с рядом 
лиц, а затем передали Марехану для целей создания сил безопасности и после-
дующего сотрудничества с ними следующее оружие: 5 ПКМ; 5 РПГ; 230 штур-
мовых винтовок АК-47; 1000 ручных гранат (Ф-1). 
 

  Поддержка Эфиопией сомалийских полевых командиров — бывших членов 
оппозиционного альянса 
 

82. 24 мая 2006 года эфиопские военные передали крупную партию боепри-
пасов, включая боеприпасы для стрелкового оружия, бывшему полевому ко-
мандиру из Джоухара Мухамеду Дире через Юсуфа Дабагида, который тогда 
являлся губернатором области Хираан. Эта партия была доставлена на пяти 
грузовиках и после передачи Мухамеду Дире была частично распределена сре-
ди некоторых бывших членов оппозиционного альянса/альянса по борьбе с 
терроризмом в Могадишо. 

83. 24 мая 2006 года часть груза боеприпасов, направленного Мухамеду Дире 
эфиопами и переданного через Юсуфа Дабагида, была куплена на средства, 
предоставленные СИС, Маалимом Фара и Гудбайе — представителями бывше-
го полевого командира Муссе Сууди в Балааде. Их услуги были оплачены СИС 
в размере 20 000 долл. США и 40 000 долл. США, соответственно. 

84. Этот груз боеприпасов был перевезен на пяти грузовиках и передан быв-
шим членам оппозиционного альянса/альянса по борьбе с терроризмом, в том 
числе Мухамеду Дире. Маалим Фара и Гудбайе убедили командира ополченцев 
Дире продать им 12 метрических тонн боеприпасов для стрелкового оружия. В 
дальнейшем командир ополченцев Дире исчез из поля зрения и перешел на 
другую сторону. 

85. Начиная приблизительно с середины июля 2006 года и до середины ок-
тября 2006 года (на момент завершения подготовки настоящего доклада) пра-
вительство Эфиопии оказало некоторым бывшим сомалийским полевым ко-
мандирам и членам базирующегося в Могадишо оппозиционного альянса сле-
дующую военную помощь: 

 а) Мухамед Дире, бывший губернатор средней части Шабеле, столица 
которой находится в Джохаре, получил определенное количество штурмовых 
винтовок АК-47 и боеприпасов и восемь полноприводных автомашин, которые 
будут использоваться в качестве военных пикапов;  
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 b) Мухамед Канияре, полевой командир и бывший министр ПФП, по-
лучил 90 штурмовых винтовок АК-47 и 20 ящиков боеприпасов, 30 пулеметов 
ПКМ и 35 ящиков боеприпасов, РПГ-2 (в общей сложности 140 боеприпасов 
для РПГ-2 и РПГ-7), а также 80 гранат для ружейных гранатометов и 
200 наземных мин; 

 с) Абди Кейбдиид, бывший полевой командир и руководитель полиции 
Могадишо, провел переговоры с эфиопскими военными в Гудее (зона № 5), 
Эфиопия, после чего получил оружие, форму, грузовики и эфиопские войска, 
которые должны были сопроводить его обратно в район Галкайо, область Му-
дуг, центральная часть Сомали. В частности, он получил штурмовые винтовки 
АК-47, пистолеты, пулеметы ПКМ, РПГ-2 и РПГ-7, различные боеприпасы, 
ручные гранаты, военные палатки и аппаратуру радиосвязи. Это снаряжение 
было доставлено на двух грузовиках, и еще на пяти грузовиках были перевезе-
ны эфиопские войска. 

86. 15 сентября 2006 года Группа контроля направила письмо правительству 
Эфиопии и письмо «Мудан эйрлайнз» от 18 сентября 2006 года, в которых она 
сообщила им эту информацию и просила представить ответ. Группа контроля 
получила ответ от правительства Эфиопии (приложение X) от 9 октября 
2006 года. Правительство Эфиопии заявило по сути, что утверждения, содер-
жащиеся в письме Группы контроля, «не имеют оснований» и что письмо со-
держит «явно ошибочную информацию». Вместе с тем правительство Эфиопии 
также признало в своем письме, что «Консультативный совет исламских судов 
(КСИС) по-прежнему импортирует всевозможные виды современного оружия 
из-за пределов региона, а также принимает большое число бойцов из районов, 
прилежащих к нашему региону». Интересно отметить, что последняя инфор-
мация по сути согласуется с информацией, содержащейся в настоящем докладе 
Группы контроля. Группа контроля не получила ответа от «Мудан эйрлайнз» на 
момент представления настоящего доклада. 
 

  Исламская Республика Иран 
 

87. Группа контроля получила информацию о том, что правительство Ислам-
ской Республики Иран направило для СИС как минимум три отдельные партии 
оружия и боеприпасов, медицинские принадлежности и трех врачей. Речь идет 
о следующем. 

88. Группа контроля получила информацию о том, что 25 июля 2006 года в 
аэропорту Баледогле приземлилось воздушное судно с грузом оружия из Ис-
ламской Республики Иран, которое встретил руководитель СИС по вопросам 
обеспечения безопасности шейх Юсуф Мохамед Сияд «Индохаадде» и предсе-
датель Исламского суда Дайнииле шейх Хусейн Джанакоу. Эта партия оружия 
включала следующее: 1000 пулеметов ПКМ и гранатометов М-79; 45 перенос-
ных зенитно-ракетных комплексов; неизвестное количество мин; 200 ящиков с 
боеприпасами для ПКМ; форму и фляги для воды; 2500 комплектов первой по-
мощи; и 600 ящиков консервированных продуктов. На борту этого воздушного 
судна также находились три врача из Исламской Республики Иран, которые бу-
дут заниматься оказанием СИС первой помощи и другой неотложной вспомо-
гательной медицинской помощи. 9 августа 2006 года Группа контроля напра-
вила письмо правительству Исламской Республики Иран, в котором она сооб-
щила ему эту информацию и просила представить ответ. Правительство Ис-
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ламской Республики Иран в своем ответе от 26 сентября 2006 года информиро-
вало Группу контроля о том, что «согласно информации, полученной от соот-
ветствующих органов Исламской Республики Иран, никакой передачи или от-
правки любого оружия или военного снаряжения из Исламской Республики 
Иран в Сомали не происходит». Правительство Исламской Республики Иран 
далее уведомило Группу контроля о том, что «25 июля 2006 года не было за-
фиксировано никаких рейсов из Исламской Республики Иран в Сомали и что, 
таким образом, заявления в отношении нашей страны, содержащиеся в указан-
ном выше письме, являются совершенно безосновательными» (приложе-
ние XI). 

89. На момент подготовки настоящего доклада в Дусамарибе находились два 
иранца, которые занимались вопросами, связанными с ураном в обмен на ору-
жие для СИС. 

90. В дополнение к договоренностям, достигнутым «Хезболлой» от имени 
СИС, в обмен на участие вооруженных сил СИС в действиях в Ливане 
14 августа 2006 года в аэропорту Баледогле приземлилось воздушное судно из 
Исламской Республики Иран с небольшой партией оружия на борту. Оно также 
доставило около 40 раненых членов вооруженных сил СИС, которые участво-
вали в боевых действиях на стороне «Хезболлы» (см. раздел настоящего док-
лада, посвященный «Хезболле»). 

91. Рано утром 17 августа 2006 года в морской порт Эль-Адде, Могадишо, 
прибыло большое «дау» с грузом продовольствия и оружия для СИС. До при-
бытия в Могадишо это судно совершило рейс от побережья Исламской Респуб-
лики Иран в Объединенные Арабские Эмираты, где оно приняло груз продо-
вольствия. 

92. Оружие, находившееся на борту, было погружено в Исламской Республи-
ке Иран и включало 80 переносных ракетно-зенитных комплексов и ракетных 
пусковых установок. Кроме того, на его борту находились 120 закрытых ящи-
ков неизвестного содержания, однако маркировка на этих ящиках свидетельст-
вовала о том, что в них находятся товары медицинского назначения. 

93. По имеющимся сведениям, капитан «дау» и его помощник являются вы-
ходцами из Сингапура и Бангладеш, соответственно. На борту судна также на-
ходились два инженера, о которых было сказано лишь, что они являются азиа-
тами, и два сомалийских бизнесмена из Объединенных Арабских Эмиратов, 
которые отвечали за вопросы координации поставок оружия и продовольствия. 

94. 18 сентября 2006 года Группа контроля также направила общее письмо 
правительству Исламской Республики Иран, в котором она сообщила ему об 
этой информации и просила представить ответ. На момент представления на-
стоящего доклада Группа контроля ответа на это письмо не получила. 
 

  «Хезболла» (Ливан) 
 

95. Группа контроля получила информацию о том, что движение «Хезболла» 
(действующее в Ливане) обеспечивало военную подготовку для СИС и догово-
рилось с другими государствами от его имени о предоставлении СИС оружия. 
Речь идет о следующем. 
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96. В середине июля 2006 года СИС направил в Ливан группу в составе при-
близительно 720 военнослужащих для участия в боевых действиях на стороне 
«Хезболлы» против израильских вооруженных сил. Сомалийские военнослу-
жащие отбирались лично лидером молодежного движения СИС «Хизбул Ша-
бааб» Аденом Хаши Фарой «Айроу». Одним из критериев отбора являлось на-
личие опыта боевых действий, в том числе в Афганистане. 

97. На начальном этапе в Могадишо после боевых действий вернулись лишь 
около 80 членов этой группы. Поскольку некоторые из возвратившихся были 
ранены, они были направлены в частный госпиталь в Абдул-Азизе (район в се-
верной части Могадишо). Этот госпиталь находится под управлением и охра-
ной СИС. Некоторые из средств, израсходованных на покупку медикаментов 
для раненых, были получены от предпринимателя, известного под именем Аб-
ди Карим. Средства для СИС в размере около 390 000 долл. США были пре-
доставлены рядом поддерживающих его стран. 

98. Ряд боевиков также остались в Ливане для прохождения углубленной во-
енной подготовки под руководством «Хезболлы». Кроме того, в период 8–
10 сентября 2006 года около 25 сомалийцев вернулись в Сомали в сопровожде-
нии пяти членов «Хезболлы». 

99. В ходе процесса вербовки и отбора для сомалийских сил боевикам и чле-
нам их семей были предложены следующие выплаты и пособия: a) 2000 долл. 
США выплачивались членам семей отдельных боевиков в течение периода, ко-
гда они находились в Ливане; b) в случае гибели боевика его семье выплачива-
лось от 25 000 долл. США до 30 000 долл. США; c) по возвращении в Сомали 
после участия в боевых действиях в Ливане боевику предполагалось выплачи-
вать пособие за участие в боевых действиях в размере 100 долл. США в месяц 
(в течение неопределенного срока времени). 

100. В обмен на участие сомалийских вооруженных сил «Хезболла» договори-
лась, что СИС будет оказана дополнительная поддержка со стороны прави-
тельств Исламской Республики Иран и Сирийской Арабской Республики, кото-
рая впоследствии была предоставлена (см. разделы ниже, касающиеся Ислам-
ской Республики Иран и Сирийской Арабской Республики). 

101. 27 сентября 2006 года Группа контроля направила письмо правительству 
Ливана, в котором она сообщила ему об этой информации и просила предста-
вить ответ. На момент представления настоящего доклада Группа контроля от-
вета не получила. 
 

  Ливийская Арабская Джамахирия 
 

102. Правительство Ливийской Арабской Джамахирии посылало в Сомали для 
поддержки СИС военные самолеты и оказывало помощь в профессиональной 
подготовке, выделяло финансовые средства и поставило не менее одной партии 
оружия. Речь идет о следующем. 

103. По информации, полученной Группой контроля, эксплуатируемый прави-
тельством Ливии самолет ИЛ-76 Ливийских арабских военно-воздушных сил с 
позывными LAAF 930 (LAAF — Libyian Arab Air Force) 20 апреля 2004 года 
приземлился в аэропорту Могадишо. Кроме того, Группа контроля получила 
информацию о том, что 6 сентября 2005 года второй самолет ИЛ-76, эксплуа-
тируемый правительством Ливии, приземлился в аэропорту Баледогле. 
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104. 12 июня 2006 года Группа контроля направила правительству Ливийской 
Арабской Джамахирии письмо, в котором она довела до его сведения изложен-
ную выше информацию и просила его представить ответ. 8 августа 2006 года 
правительство Ливийской Арабской Джамахирии направило Группе контроля 
информацию следующего содержания: «Два упомянутых ливийских самолета 
принадлежат национальным военно-воздушным силам и используются для пе-
ревозки грузов. Эти самолеты выполнили два полета в Сомали 20 апреля 
2004 года и 14 сентября 2004 года, при этом в обоих случаях цель полетов со-
стояла в репатриации незаконных иммигрантов, проникших на территорию 
страны» (приложение XII). 

105. Группа контроля хотела бы отметить, что она не получила от правитель-
ства Ливии испрошенные документы по этим полетам: грузовые манифесты, 
авианакладные, планы полетов и фамилии членов экипажей. 

106. 24 июля 2006 года в аэропорт Баледогле прибыла ливийская военная де-
легация, которая 26 июля 2006 года встретилась в Могадишо с представителя-
ми СИС и с находившимися в стране старшими египетскими и эритрейскими 
офицерами в доме финансового руководителя СИС Абдулкадира Абукара Ома-
ра Адани. На этой встрече были, в частности, приняты решения об организа-
ции подготовки для примерно 3800 бойцов, размещенных в казармах Хилвейне 
близ города Бальад к северу от Могадишо, о направлении Египтом и Эритреей 
инструкторов, о покрытии расходов на модернизацию учебной базы, обучение 
контингента и выплату премиальных правительством Ливии, о проведении на 
следующий день после встречи эритрейскими и египетскими офицерами при 
содействии шейха Юсуфа Индохаде, Адена Хаши «Айроу», Абдуллахи Али 
Нура и Мухтара Робоу «Абу Мансура» и оценки состояния материальной базы 
предлагаемого учебного лагеря и потребностей в военной подготовке. 

107. После этой встречи Ливийская Арабская Джамахирия выделила на орга-
низацию будущей учебной подготовки и выплату денежного довольствия воен-
нослужащим, которое в зависимости от звания составляет от 75 до 450 долл. 
США, сумму в 1 млн. долл. США 

108. 23 августа 2006 года СИС открыл учебный военный лагерь в Хилвейне, 
куда для прохождения интенсивной военной и идеологической подготовки 
прибыл первый контингент обучаемых численностью около 600 человек. 

109. 31 июля 2006 года ранним утром в морском порту Эль-Маан (в районе 
Могадишо) к причалу пришвартовалось ливийское судно с оружием и продо-
вольствием для СИС. Груз судна приняли следующие должностные лица Коми-
тета по вопросам безопасности Высшего совета СИС: Абдуллахи Моалин Гааб 
«Абу-Утейба», Аден Хаши Фарах «Айроу», шейх Мухтар Робоу «Абу-Мансур» 
и шейх Хасан Мухтар (группа Раскиамбони). Он включал в себя следующее: 
12 тяжелых пулеметов ДШК, 24 гранатомета РПГ, 70 пулеметов ПКМ, 350 под-
ствольных гранатометов для автоматов АК-47 и неустановленное количество 
боеприпасов для АК-47, ПКМ, РПГ-2 и РПГ-7, 2000 запасных покрышек для 
джипов с пулеметами различных типов, 80 генераторов, растительное масло, 
сахар, пшеничную муку и финики. 

110. 9 августа 2006 года Группа контроля направила правительству Ливийской 
Арабской Джамахирии письмо, в котором она довела до его сведения изложен-
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ную выше информацию и просила представить ответ. На момент представле-
ния настоящего доклада Группа контроля ответа не получила. 

111. 27 июля 2006 года 100 боевиков СИС были доставлены воздушным 
транспортом в Ливийскую Арабскую Джамахирию для прохождения военной 
подготовки по вопросам тактики действий в составе мелких подразделений и 
по вопросам применения особых видов оружия. 

112. 19 сентября 2006 года Группа контроля направила правительству Ливий-
ской Арабской Джамахирии письмо, в котором она довела до его сведения из-
ложенную выше информацию и просила его дать ответ. К моменту представле-
ния настоящего доклада Группа контроля ответа не получила. 
 

  Саудовская Аравия 
 

113. Группа контроля получила информацию о том, что правительство Саудов-
ской Аравии оказывало материально-техническую поддержку в виде поставок 
продовольственных товаров и лекарств, конкретно предназначавшихся для 
вооруженных формирований СИС в Сомали. 

114. 11 июня 2006 года из Джезана, Саудовская Аравия, в аэропорт Баледогле 
вылетел самолет C-130 с позывными SVA6708. Значительная часть оружия для 
СИС поступает через аэропорт Баледогле. В целях получения подробной ин-
формации о грузе, который был доставлен этим самолетом, Группа контроля 
направила правительству Саудовской Аравии письмо от 1 сентября 2006 года, в 
котором она довела до его сведения изложенную выше информацию и просила 
его дать ответ. В своем ответе от 28 сентября 2006 года правительство Саудов-
ской Аравии разъяснило, что этот рейс был выполнен в «медицинских целях» 
(приложение XIII). 

115. Группа контроля отмечает, что она не получила от правительства Саудов-
ской Аравии испрошенную документацию по этому полету: грузовые манифе-
сты, авианакладные, планы полета и фамилии членов экипажа. 

116. 20 июля 2006 года в морской порт Эль-Маан, расположенный к северу от 
Могадишо, из Саудовской Аравии прибыло судно с грузом продовольствия и 
лекарств для СИС. По сообщениям, это судно было предоставлено правитель-
ством Саудовской Аравии. 

117. Из-за разногласий по поводу оплаты сбора за разгрузку судна, возникших 
между Абукаром Омаром Адани и Шейхом Юсуфом Индохаде, судно было пе-
реведено в порт Могадишо, где оно было разгружено, и его груз был доставлен 
СИС. 

118. 14 августа 2006 года из Могадишо в направлении центральных районов 
Сомали выехали семь грузовиков, в частности, с продовольствием и боеприпа-
сами для СИС. Автоколонну сопровождали 320 бойцов СИС, посланные в ка-
честве подкрепления в центральные районы страны. Автоколонной и сопрово-
ждающими ее бойцами командовал шейх Абдулахи Яре. 

119. 18 августа 2006 года и 1 сентября 2006 года Группа контроля направила 
правительству Саудовской Аравии в общей сложности три письма с просьбой 
подробно прокомментировать вышеизложенную информацию. Хотя Группа 
контроля получила от Постоянного представительства Саудовской Аравии при 
Организации Объединенных Наций письмо с подтверждением получения 
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письма от 18 августа 2006 года, на момент представления настоящего доклада 
Группа контроля не получила ответа по существу своего письма. 
 

  Сомали 
 

  Переходное федеральное правительство (ПФП) 
 

120. 11 июля 2006 года Группа контроля получила копию электронного сооб-
щения заместителя Постоянного представителя Сомалийской Республики при 
Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк, которое касалось последних 
событий в Сомали. В этом сообщении заместитель Постоянного представителя 
информировал о том, что ПФП получило весьма достоверные сообщения о 
прибытии иностранных солдат, поступлении денег и доставке оружия в Мога-
дишо, а также о том, что СИС готовится совершить нападение. В связи с этим 
сообщением Группа контроля направила правительству Сомали письмо от 
17 июля 2006 года, в котором она просила представить более подробную ин-
формацию по этому вопросу. На момент представления настоящего доклада 
Группа контроля ответа еще не получила. 

121. Помимо этого, по просьбе Группы контроля Секретариат Организации 
Объединенных Наций неоднократно пытался организовать встречу между 
представителями Постоянного представительства Сомали при Организации 
Объединенных Наций и Группой контроля, когда ее представители в начале 
сентября 2006 года прибыли в Нью-Йорк для проведения промежуточного 
брифинга. Постоянное представительство Сомали не отреагировало на неодно-
кратные обращения с предложением о проведении таких встреч. 

122. Наконец, Группа контроля в соответствии с надлежащей процедурой на-
правила правительству Сомали подробное письмо от 21 сентября 2006 года, в 
котором она информировала его о получении сообщений о нарушениях прави-
тельством Сомали эмбарго на поставки оружия. На момент представления на-
стоящего доклада Группа контроля ответа не получила.  
 

  Сомалийский совет исламских судов  
 

123. В ходе многочисленных телефонных бесед с Председателем Исполни-
тельного совета Сомалийского совета исламских судов (ССИС) шейхом Шари-
фом Шейхом Ахмедом Председатель Группы контроля обсуждал вопрос о при-
частности Совета к нарушениям эмбарго на поставки оружия. 

124. В соответствии с надлежащей процедурой Группа контроля также напра-
вила Председателю Исполнительного совета ССИС шейху Шарифу Шейху Ах-
меду письмо от 20 сентября 2006 года, в котором были подтверждены основ-
ные моменты ранее состоявшихся телефонных разговоров с Председателем 
Группы контроля и в котором она просила его дать ответ. Группа контроля по-
лучила письмо от шейха Шарифа Шейха Ахмеда 2 октября 2006 года (прило-
жение XIV). В этом письме ССИС отверг «безосновательные» обвинения 
Группы контроля и «решительно» отвел обвинения в нарушении эмбарго на 
поставки оружия. Вместе с тем в письме при этом говорилось, что «в первую 
очередь, введенное Организацией Объединенных Наций эмбарго на поставки 
оружия Сомали систематически нарушает Эфиопия… Эфиопия открыто по-
ставляет в огромном количестве современное оружие Переходному федераль-
ному правительству в Байдабо». 
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  Сирийская Арабская Республика 
 

125. Группа контроля получила информацию о том, что правительство Сирий-
ской Арабской Республики поставляло СИС оружие и боеприпасы и оказывало 
ему помощь в области военной подготовки. 

126. 27 июля 2006 года 200 бойцов СИС были доставлены воздушным транс-
портом в Сирийскую Арабскую Республику для прохождения военной подго-
товки в целях отработки методов ведения партизанской войны. 

127. В соответствии с договоренностью, достигнутой организацией «Хезбол-
ла» от имени СИС, и в обмен на направление военных формирований СИС в 
Ливан (см. раздел, посвященный «Хезболле», выше) ориентировочно в период 
между 27 августа и 3 сентября 2006 года из Сирийской Арабской Республики 
через Эритрею в аэропорт Эсалей, Могадишо, прибыл самолет с партией ору-
жия для СИС. Эта партия включала большое количество пистолетов, автоматов 
АК-47, гранатометов РПГ-2 и РПГ-7, пулеметов ПКМ, три ракетных зенитных 
комплекса и различные боеприпасы. 

128. 22 сентября 2006 года Группа контроля направила правительству Сирий-
ской Арабской Республики письмо, в котором она довела до его сведения из-
ложенную выше информацию и просила его представить ответ. В своем ответе 
от 9 октября 2006 года (приложение XV) правительство Сирийской Арабской 
Республике фактически отвергло свою причастность к событиям, описанным 
выше. 
 

  Уганда 
 

129. Группа контроля получила информацию о том, что правительство Уганды 
поставляло СИС оружие и боеприпасы и предоставляло ему военный персо-
нал. 

130. Утром 26 августа 2006 года временный президент Переходного федераль-
ного правительства Юсуф, премьер-министр Геди, начальник Генерального 
штаба генерал Наджи и другие руководители провели за закрытыми дверями 
совещание для завершения подготовки к прибытию угандийской делегации в 
Байдабо. В результате этой встречи в Байдабо прибыли три самолета, которые 
доставили контингент военнослужащих Народных сил обороны Уганды и офи-
циальных представителей правительства Уганды. Военнослужащие прибыли с 
оружием и доставили различное военное имущество, включая боеприпасы, па-
латки, аппаратуру связи, вилочный погрузчик и материалы для строительства 
ограждений. Они также доставили стволы к 80 зенитным орудиям. Остальные 
части зенитных систем должны были быть доставлены воздушным транспор-
том сначала из Уганды в Эфиопию, а затем автомобильным транспортом в Бай-
дабо. 

131. 31 августа 2006 года Группа контроля направила правительству Уганды 
письмо, в котором она довела до его сведения изложенную выше информацию 
и просила его дать ответ. На момент представления настоящего доклада Группа 
контроля ответа не получила.  
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  Йемен 
 

132. По информации, полученной Группой контроля, ориентировочно в период 
между 9 июня и 6 сентября 2006 года с территории Йемена в Сомали в нару-
шение эмбарго на поставки оружия были доставлены 20 партий оружия: 
14 партий от правительства Йемена, 13 из которых предназначались для ПФП, 
и 1 — для администрации Пунтленда; и 6 партий — от сетей по торговле ору-
жием, включая 5 партий для СИС и 1 партию для администрации Пунтленда. 
Подробная информация об этих партиях оружия приводится ниже. 
 

  Поддержка Переходного федерального правительства со стороны 
правительства Йемена 
 

133. В период с 9 июня по 24 июля 2006 года авиакомпания «Мудан эйрлайнз» 
доставила из Босасу (Пунтленд) для президента ПФП Юсуфа в Байдабо в об-
щей сложности 12 партий оружия. Это оружие было погружено в Йемене и 
доставлено в Босасу на йеменских военных самолетах. 

134. В Байдабо было доставлено 12 партий оружия: в период с 9 по 16 июня 
доставлялось по одной партии в день и 10, 11, 12, 14 и 24 июня — по две пар-
тии в день. Отдельные партии включали большое количество боеприпасов для 
автоматов АК-47, гранатометов РПГ, пулеметов ПКМ, гранатометов М-79, пе-
реносных пулеметов, устанавливаемых на джипах; и большое количество ору-
жия, в частности тяжелые пулеметы ЗПУ, зенитные установки ЗП-39 и ЗУ-23, 
противотанковые безоткатные орудия М-40, гранатометы М-79, тяжелые пуле-
меты СГ-43, гранатометы РПГ-2 и РПГ-7, автоматы АК-47, пулеметы ПКМ и 
пистолеты. 

135. 27 июля 2006 года в порт Босасо прибыли четыре каботажных судна 
(«дау») с грузом оружия и обмундирования, который предназначался для пре-
зидента ПФП Юсуфа. Перевозка осуществлялась за счет президента Юсуфа и 
правительства Йемена. В связи с ухудшением политической обстановки и по-
ложения в области безопасности в Байдабо президент Юсуф поручил получить 
этот груз вместо себя доверенному лицу. Партия включала: пулеметы ПКМ — 
по 250 единиц на каждом судне (всего 1000 единиц); боеприпасы для РПГ — 
по 200 единиц на каждом судне (в общей сложности 800 единиц) и военную 
форму — всего 3500 комплектов. 
 

  Поддержка администрации Пунтленда правительством Йемена 
 

136. 4 августа 2006 года в морской порт Босасо прибыли четыре «дау» с ору-
жием для администрации Пунтленда. Перевозка осуществлялась за счет прези-
дента ПФП Юсуфа и правительства Йемена. Партия оружия включала пулеме-
ты ПКМ, автоматы АК-47, гранатометы РПК и различные боеприпасы.  

137. 2 октября 2006 года «президент» Мусе в телефонном разговоре с предсе-
дателем Группы контроля сказал, что Пунтленд (в течение срока действия ны-
нешнего мандата Группы) не получал военной помощи от Йемена. 
 

  Йеменские сети по торговле оружием 
 

138. Йеменские сети по торговле оружием продолжают функционировать и ре-
гулярно поставляют в Сомали крупные партии оружия. В начальный период 
срока действия мандата Группы контроля, когда СИС вел военные действия в 
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Могадишо против союза оппозиционных сил, известного в качестве контртер-
рористического альянса, сети по торговле оружием поставляли его обеим сто-
ронам. В том, что касается контртеррористического альянса, то торговцы по-
ставляли оружие на оружейный рынок «Бакараха» (ОРБ), на котором альянс 
регулярно закупал крупные партии оружия. С другой стороны, торговцы по-
ставляли и оружие СИС напрямую. После разгрома контртеррористического 
альянса сети по торговле оружием почти полностью переключились на постав-
ки оружия СИС, как правило напрямую, минуя ОРБ. В дальнейшем торговцы 
оружием также поставляли оружие администрации Пунтленда. Ниже приво-
дятся примеры прямых поставок оружия СИС и администрации Пунтленда. 
 

  Поставки Союзу исламских судов 
 

139. 10 и 13 июня 2006 года в морские порты Эль-Маан и Харардере на двух 
«дау» были доставлены две партии оружия. 10 июня одну партию оружия по-
лучил в Эль-Маане сомалийский финансист и бизнесмен Абукар Омар Адани; 
и 13 июня другую партию оружия получил в Харардере шейх Хасан Дахир 
Авейс. Обе партии были закуплены через йеменские сети по торговле оружи-
ем. Эти две партии оружия в общей сложности включали в себя следующее: 
314 автоматов АК-47, 35 пулеметов ПКМ, 7 зенитных пулеметов ДШК, 5 зе-
нитных установок ЗУ-23 и боеприпасы к вышеперечисленному оружию. Груз 
также включал топливо и лекарства. Оружие и другое имущество предназнача-
лось для СИС в Могадишо, а также подлежало распределению между другими 
опорными пунктами СИС в центральных и южных районах Сомали.  

140. 12 июля 2006 года в морской порт Эль-Маан из Йемена прибыла «дау» 
«Ас-Суфа», регистрационный номер XL2x60, с партией оружия на борту. Дан-
ная партия оружия включала следующее: 24 ручных реактивных противотанко-
вых гранатомета (LAW), 2500 автоматов АК-47, 40 гранатометов РПГ и 
1500 боеприпасов для РПГ. Данная партия оружия была получена представите-
лями Абукара Омара Адани и шейха Хасана Дахира Авейса. Оружие предна-
значалось для бойцов Союза исламских судов в районах Кисмайо и Байдабо. 

141. 2 августа 2006 года во временный морской порт Эль-Адде в Могадишо из 
Йемена прибыла «дау», принадлежащая предпринимателю из Босасо (Пунт-
ленд), с грузом оружия и топлива (100 баррелей) на борту. Данная партия ору-
жия включала в себя следующее: 18 зенитных установок ЗУ-23-1 с сидением 
наводчика, 60 пулеметов ДШК, 500 автоматов АК-47 и 24 ящика с боеприпаса-
ми для АК-47. Груз был передан финансовому руководителю СИС Мухамеду 
Омару Адани для вооруженных формирований СИС, действующих в областях 
Хиран и Гальгадуд. 

142. 12 августа 2006 года в районе Харардере у центральной части побережья 
Сомали прибывшую из Йемена «дау» (регистрационный номер XXLB) с пар-
тией оружия и иного имущества, предназначавшейся для СИС, захватили пира-
ты. Узнав о захвате судна, СИС совершил вооруженное нападение на пиратов в 
Харардере и отбил «дау» с находившимся на его борту грузом, который вклю-
чал следующее: 25 гранатометов РПГ, 10 пулеметов ДШК, 90 пулеметов ПКМ, 
400 автоматов АК-47, 42 бочки топлива и различные боеприпасы. 
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  Поставки для администрации Пунтленда 
 

143. 6 сентября 2006 года в Босасо прибыла партия оружия, закупленная ад-
министрацией Пунтленда у местных торговцев в Йемене и затем перевезенная 
по морю на «дау» в морской порт Босасо. Данная партия товара включала сле-
дующее: 600 автоматов АК-47, 14 пулеметов ДШК, 12 переносных противотан-
ковых систем, 60 пулеметов ПКМ, 20 пулеметов РПД, 20 гранатометов РПГ и 
45 баррелей топлива. 

144. В этой связи Группа контроля направила три письма — 1 сентября 
2006 года правительству Йемена, 18 сентября 2006 года — авиакомпании «Му-
дан эйрлайнз» и 18 сентября 2006 года — правительству Объединенных Араб-
ских Эмиратов (где базируется компания «Мудан эйрлайнз»), — в которых она 
довела до их сведения изложенную выше информацию и просила их предста-
вить ответы. На момент представления настоящего доклада Группа контроля не 
получила ответов от авиакомпании «Мудан эйрлайнз» и правительства Объе-
диненных Арабских Эмиратов. 

145. Группа контроля, однако, получила ответ по существу затронутого вопро-
са от правительства Йемена (приложение XVI), датированный 30 сентября 
2006 года. Что касается причастности правительства Йемена к нарушению эм-
барго на поставки оружия, то оно отрицало свою причастность к поставкам 
«оружия или оказанию военной помощи правительству Сомали, государству 
Пунтленд или каким-либо иным сомалийским сторонам в период, упомяну-
тый» в письме Группы контроля. Правительство Йемена также заявило о своей 
готовности в ответ на конкретную просьбу Группы контроля предоставить спи-
сок выполненных авиарейсов, однако такой список так и не был представлен. 
В этой связи оно также отметило, что «большинство рейсов из Йемена в Боса-
со — транзитные». Что касается деятельности сетей, занимающихся контра-
бандой оружия с территории Йемена и доставляющих оружие на «дау» в Сома-
ли, то правительство Йемена заявило, что оно принимает ряд мер в целях ре-
шения этой проблемы и, в частности, недавно привлекло к судебной ответст-
венности владельцев или членов экипажей нескольких «дау». 
 
 

 C. Оружейный рынок «Бакараха» 
 
 

146. Традиционно оружейный «супермаркет» на рынке «Бакараха» играет за-
метную и исключительно важную роль в обеспечении поставок оружия в цен-
тральные и южные районы Сомали. Как это отмечалось в предыдущих докла-
дах Группы контроля, на оружейном рынке «Бакараха» (ОРБ) постоянно реали-
зуются большие партии оружия разных систем, что, в частности, еще больше 
усугубляет и без того неспокойную и нестабильную общеполитическую обста-
новку в Сомали. ОРБ также является процветающей коммерческой структурой, 
благодаря которой между покупателями и торговцами оружием заключаются 
крупные сделки в иностранной валюте, главным образом в долларах США. Не-
зависимо от покупателя, в качестве которого могут выступать члены оппози-
ционного альянса или полевые командиры, члены ПФП, предприниматели или 
СИС, в конечном счете источником средств, используемых для приобретения 
оружия на ОРБ, являются поступления местных администраций, доходы от 
коммерческой деятельности предпринимателей, пожертвования и субсидии го-
сударств и частных компаний и лиц. 
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147. Вместе с тем, как было отмечено выше, после окончательного разгрома 
союза оппозиционных сил — Альянса за восстановление мира и по борьбе с 
терроризмом — силами СИС в первую неделю июня 2006 года на оружейном 
рынке «Бакараха» произошли большие перемены. В последующий период весь 
Могадишо, включая ОРБ, оказался под контролем СИС. 

148. СИС вступил с крупнейшими торговцами оружием, действующими на 
ОРБ, в переговоры в целях определения наиболее эффективных подходов к ре-
гулированию операций на этом рынке. При всей неопределенности в отноше-
нии будущей роли ОРБ, он, тем не менее, в настоящее время продолжает рабо-
тать, хотя общий объем продаж оружия на нем заметно сократился, что, соот-
ветственно, привело к падению цен на оружие и боеприпасы. 

149. Первоначальный спад деловой активности на ОРБ был во многом обу-
словлен тем, что торговцы оружием, работающие на этом рынке, опасались 
возможной реакции СИС на ранее осуществленные поставки оружия Альянсу 
за восстановление мира и по борьбе с терроризмом. Вторая причина произо-
шедших изменений состояла в том, что торговцы перешли на прямые поставки 
оружия получателям, минуя ОРБ. 

150. Вместе с тем в течение последней половины действия нынешнего мандата 
Группы контроля на ОРБ отмечалось увеличение объема продаж. На момент 
подготовки настоящего доклада наиболее значительные закупки на этом рынке 
осуществляли некоторые полевые командиры, базирующиеся в Могадишо, и 
шариатские суды. Ряд шариатских судов продолжают закупать оружие на этом 
рынке. Согласно сообщениям, между судами, приобретающими оружие на 
ОРБ, имеет место дружественное соперничество, когда каждый из них стре-
мится стать обладателем арсенала самого смертоносного или другого «внуши-
тельного» оружия. 

151. Сомалийские полевые командиры, в прошлом члены базировавшегося в 
Могадишо альянса оппозиционных сил, закупают все более крупные партии 
оружия и через родственников организуют тайные закупки тяжелого оружия у 
торговцев на ОРБ для его установки на своих «автотачанках». Поскольку 
Эфиопия, в принципе, не поставляет такое оружие своим сомалийским союз-
никам, для его приобретения, соответственно, приходится использовать другие 
каналы. 

152. Как правило, цены на оружие и условия его поставки обговариваются ме-
жду торговцами оружием и родственниками полевых командиров. После за-
ключения сделки оружие разбирается на части и в замаскированном виде пере-
возится автотранспортом среди продовольствия или одежды. Затем такое ору-
жие поставляется полевым командирам или их доверенным лицам. Чтобы о 
поставках оружия не стало известно СИС, информация о них держится в сек-
рете. 
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153. Несмотря на вышеизложенное, эксперты Группы контроля по вопросам 
вооружений собрали подробную информацию о ряде операций, связанных с 
поставкой оружия на ОРБ, и о последующих его закупках (приложение XVII)1. 
 
 

 D. Дело авиакомпании «Эйр Томиско» 
 
 

154. Группа контроля получила информацию о том, что 2 августа 2006 года в 
международном аэропорту Могадишо совершил посадку прибывший из Сала-
лы, Оман, самолет «Ил-76» компании «Эйр Томиско» (регистрационный но-
мер YU-AMJ, позывные TOH607). Международный аэропорт Могадишо нахо-
дится под контролем СИС, который в настоящее время довооружается и по-
полняет запасы военного снаряжения после боев, увенчавшихся взятием Мога-
дишо и прилегающих к нему районов. 

155. 18 августа 2006 года Группа контроля направила в общей сложности три 
письма — авиакомпании «Эйр Томиско», правительству Сербии, где базирует-
ся эта компания, и правительству Омана, — в которых она довела до их сведе-
ния изложенную выше информацию и просила их дать ответы. 

156. Группа контроля получила ответы, соответственно, от компании «Эйр То-
миско» 30 августа 2006 года и от правительства Сербии 15 сентября 2006 года. 
В документах, представленных компанией «Эйр Томиско», включая грузовой 
манифест от 1 августа 2006 года (приложение XVIII), указано, что самолет пе-
ревозил груз «навалом», в основном одежду и обувь. В своем ответе прави-
тельство Сербии просто воспроизвело заявление компании «Эйр Томиско». 

157. Между тем, вопреки вышеупомянутым ответам, правительство Омана в 
своем ответе от 25 сентября 2006 года (приложение XIX) информировало 
Группу контроля о том, что данным самолетом была «репатриирована группа 
сомалийских граждан, задержанных при попытке незаконного въезда на терри-
торию Омана». Группа контроля продолжает расследовать это дело. 
 
 

 E. Дело компании «Глобал эвиэйшн энд сервисиз груп» 
 
 

158. По информации, полученной Группой контроля, ориентировочно 
27 сентября 2006 года в Байдабо приземлился прибывший из Куфры, Ливия, 
самолет «Ил-76» (регистрационный номер 5A-DQA, позывные GAK-114/115), 
эксплуатируемый базирующейся в Триполи, Ливия, компанией «Глобал эви-
эйшн энд сервисиз груп». На самолете были доставлены два бронированных 
автомобиля для президента Юсуфа, и в числе его пассажиров были старшие 
офицеры угандийской армии. 

159. 5 октября 2006 года Группа контроля направила письмо генеральному ди-
ректору компании «Глобал эвиэйшн энд сервисиз груп», в котором она довела 
до его сведения изложенную выше информацию и просила его дать ответ. 
Группа контроля получила в ответ от компании «Глобал эвиэйшн энд сервисиз 

__________________ 

 1 В связи с необходимостью соблюдения сроков, установленных для обработки 
документации, в приложении I указаны лишь сделки, заключенные до 20 сентября 
2006 года. Тем не менее Группа контроля будет продолжать обновлять информацию о 
сделках, совершаемых на оружейном рынке «Бакараха» (ОРБ), и будет представлять 
Комитету дополнительную информацию по мере ее поступления. 
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груп» письмо от 12 октября 2006 года, к которому были приложены копии двух 
авианакладных. В ответном письме также содержались другие важные доку-
ментация и информация, испрошенные Группой контроля. В связи с этим рас-
следование по данному делу продолжается. 
 
 

 III. Финансы 
 

 А. Введение 
 
 

160. По мере политического и военного укрепления СИС и расширения кон-
тролируемой им территории ему приходится уделять все больше внимания ор-
ганизационно-управленческим аспектам своих экономических и финансовых 
ресурсов. СИС прилагает активные усилия по обеспечению более эффективно-
го использования, в частности, следующих традиционных и прочих источников 
поступлений: a) местных администраций (контрольно-пропускные пункты, 
морские порты и аэропорты); b) финансовой поддержки деловых кругов в рам-
ках стратегического финансового альянса между СИС и большинством сома-
лийских предпринимателей, направленного на содействие развитию ключевых 
секторов сомалийской экономики и, соответственно, на получение дополни-
тельных поступлений; и c) растущего объема пожертвований со стороны сома-
лийских и иностранных доноров. Что касается ПФП, то оно, судя по всему, 
фактически не имея реального финансового плана, располагая весьма ограни-
ченными средствами и не создав системы для сбора поступлений, существует в 
основном за счет финансовой поддержки иностранных государств. Цель на-
стоящего раздела доклада заключается в более подробном рассмотрении затро-
нутых выше вопросов, так как речь идет о тех источниках поступлений, кото-
рые обе стороны используют для финансирования своей деятельности, осуще-
ствляемой в нарушение эмбарго на поставки оружия. 
 
 

 B. Местные администрации: реорганизация механизмов 
для сбора поступлений 
 
 

161. В южных и центральных районах Сомали контроль над основными ис-
точниками поступлений перешел от бывших полевых командиров к СИС. Ус-
тановив полный контроль над Могадишо в июне 2006 года, СИС приступил к 
реорганизации механизмов для сбора поступлений и созданию экономически 
самостоятельной системы, позволяющей поставить финансирование своих 
управленческих расходов на прочную основу. В настоящий момент к самым 
ярким примерам этих усилий относятся сокращение числа контрольно-про-
пускных пунктов в Могадишо и модернизация таких давно простаивающих го-
сударственных объектов, как морской порт и аэропорт Могадишо, а также вве-
дение системы налогообложения. 
 

  Поступления от контрольно-пропускных пунктов и мелких предприятий 
 

162. Например, СИС ликвидировал три контрольно-пропускных пункта в рай-
оне Могадишо, сумма среднемесячных поступлений от которых была сораз-
мерна годовому объему денежных поступлений бывших полевых командиров, 
который составлял свыше 1 млн. долл. США. Речь идет о контрольно-
пропускных пунктах в столичных районах Бакахара, Мадина и Синай. Были 
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также ликвидированы и многие другие контрольно-пропускные пункты, кото-
рые позволяли полевым командирам получать поступления в объеме несколь-
ких миллионов долларов США в год. Пока найти замену этим источникам по-
ступлений не удалось, и в настоящее время полевые командиры пытаются най-
ти альтернативные источники финансирования, чтобы обеспечить покрытие 
расходов на содержание полувоенных формирований в прежнем объеме. Меж-
ду тем прямым следствием ликвидации контрольно-пропускных пунктов стало 
снижение расходов на перевозку товаров и сырья, в некоторых случаях до 
50 процентов, что, в конечном счете, отвечает интересам деловых кругов и 
способствует укреплению СИС. 

163. В других городах, в настоящее время находящихся под контролем СИС, 
разработка и создание инфраструктуры для сбора поступлений идут с трудом. 
Например, в городе Джоухар (см. S/2005/625) СИС столкнулся с сопротивлени-
ем со стороны мелких предпринимателей, несогласных с решением об увели-
чении сборов по сравнению со ставками, существовавшими при прежней ад-
министрации. В этом городе СИС поступил иначе, чем с контрольно-
пропускными пунктами в Могадишо, решив сохранить контрольно-пропускные 
пункты на подступах в город Джоухар. В общей сложности, поступления от 
обложения мелких предприятий составляют 655 000 долл. США в год, а сборы 
на контрольно-пропускных пунктах на въезде в город Джоухар — 1,3 млн. 
долл. США в год (приложение XX). 

164. На территории местной администрации Нижняя Шабелле, традиционно 
находившейся под контролем шейха Юсуфа Мохамеда Индохадде, 30 сентября 
2006 года уступившего его СИС, до сих пор сохраняются контрольно-про-
пускные пункты. Так же обстоит дело в местности, именуемой «Ланта-Буро», 
где средняя сумма собираемых поступлений составляет 3,9 млн. долл. США в 
год. На территории этой местной администрации контрольно-пропускные 
пункты продолжают служить источником поступлений для покрытия текущих 
расходов СИС. 

165. Таким образом, в каждой из территорий местных администраций, в на-
стоящее время находящихся под контролем СИС, существуют разные условия, 
а от этого зависит целесообразность ликвидации или сохранения контрольно-
пропускных пунктов. СИС необходимо обсуждать этот вопрос с руководителя-
ми кланов и/или в рамках своей организации. Ясно, что в настоящее время 
СИС осуществляет план мероприятий по обеспечению устойчивых источников 
поступлений в каждой из местных административно-территориальных единиц, 
но с учетом особой динамики политического и экономического развития каж-
дой из них. 
 

  Морской порт и аэропорт в Могадишо 
 

166. СИС оперативно устанавливает контроль над основными аэропортами и 
морскими портами в южной и центральной частях страны, в том числе нахо-
дящиеся на центральном участке побережья (Хобьо, Харардере), и аэродрома-
ми, расположенными в районе большого Могадишо (К-50 и Дайниле)2, а также 
в последнее время, с 24 сентября 2006 года, ключевым морским портом и аэро-

__________________ 

 2 Поступления от этих объектов составляют 1,4 млн. долл. США и 1,5 млн. долл. США в год 
(см. S/2006/229). 
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портом города Кисмайо3. Аэропорт и морской порт в Могадишо являются ре-
альным воплощением и символом экономических достижений Сомали. 

167. Считая морской порт и аэропорт в Могадишо государственной собствен-
ностью, руководство СИС поддержало предложение о создании для управления 
их деятельностью отдельной структуры, наподобие национального управления 
морских портов и аэропортов. В случае с морским портом Могадишо руково-
дство СИС сначала возложило задачу управления его деятельностью на кон-
сорциум бизнес-картелей, управляющий морским портом в Эль-Маане 
(см. S/2006/229). После открытия морского порта в Могадишо в августе 
2006 года соседний морской порт в Эль-Маане был закрыт. 

168. СИС назначил управляющими морского порта и аэропорта в Могадишо 
опытных предпринимателей. Другим примером подобной практики СИС может 
служить стратегический финансовый альянс между СИС и его финансовым ру-
ководителем, Абдулкадиром Абукаром Омаром, который одновременно являет-
ся успешным предпринимателем и партнером одного из картелей, базирую-
щихся в Могадишо (приложение XXI). 
 

  Морской порт 
 

169. Возобновление работы морского порта в Могадишо имело исключительно 
важное значение для стратегического финансового альянса между СИС и дело-
выми кругами, так как это сулило вероятность увеличения объема импортно-
экспортных операций при снижении оперативных издержек, т.е. позволяло 
увеличить объем получаемых поступлений. Морской порт в Могадишо как ис-
точник поступлений более перспективен, чем порт в Эль-Маане, по причине 
его портовой инфраструктуры и того, что он может функционировать круглый 
год. 

170. Что касается сбора налогов, то по информации, полученной Группой кон-
троля, 29 июля 2006 года СИС и картели, базирующиеся в Могадишо, согласо-
вали некоторые ставки налогообложения в морском порту, включая пошлины и 
сборы за портовое обслуживание и транспортные услуги. Размеры пошлин на 
товары и сырье определяются в зависимости от веса (в килограммах/тоннах), 
объема и товарной группы (электрогенераторы, автотранспорт, лес, матрасы 
и т.д.) (приложение XX). 

171. И хотя сейчас было бы преждевременно подводить годовые итоги, сумма 
поступлений от эксплуатации морского порта в Могадишо может значительно 
превысить объем поступлений от эксплуатации порта в Эль-Маане. Общее 
представление о возможных поступлениях от эксплуатации морского порта в 
Могадишо позволяет составить следующая диаграмма, на которой показано, 
что в 2003 и 2004 годах поступления от морского порта Эль-Маан составляли, 
соответственно, 22,5 млн. долл. США и 30 млн. долл. США, т.е. намного боль-
ше, чем поступления от любого другого крупного морского порта Сомали. По-
сле того как морской порт в Могадишо будет полностью введен в действие, он 
станет одним из основных источников поступлений для стратегического фи-

__________________ 

 3 См. S/2005/625. Следует обратить внимание на то, что поступления от морского порта в 
среднем составляли 1,4 млн. долл. США в месяц, а среднемесячные поступления от 
аэропорта за тот же период составляли 58 000 долл. США. 
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нансового альянса СИС и деловых кругов, как это было до падения централь-
ного правительства страны в 1991 году. 
 

  Диаграмма 1 
  Поступления от четырех основных морских портов Сомали 

в 2003 и 2004 годахa 

 

 

 a Неофициальные данные. 
 
 
 

  Аэропорт 
 

172. 15 июля 2006 года СИС возобновил работу аэропорта в Могадишо, кото-
рый был закрыт на протяжении более чем 11 лет. Союз исламских судов назна-
чил генеральным директором аэропорта предпринимателя, являющегося ак-
ционером двух крупнейших сомалийских авиакомпаний, а также членом сома-
лийского союза коммерсантов. 

173. В аэропорту взимаются плата с прибывающих/вылетающих пассажиров в 
размере 20 долл. США, сборы за ввоз/вывоз грузов (особенно морепродуктов), 
сборы за услуги по обработке грузов и услуги по обеспечению безопасности и 
посадочные сборы. Согласно недавно полученной информации, поступления 
от аэропорта составляют в среднем 550 500 долл. США в месяц и в перспекти-
ве могут достичь уровня 6,6 млн. долл. США в год (приложение XXII). 
 
 

 С. Союз исламских судов и деловые круги 
 
 

174. Союз исламских судов вступил в стратегический финансовый альянс со 
значительным большинством крупных сомалийских компаний, который обес-
печивает обеим сторонам следующие выгоды. 

175. Выгоды от альянса для Союза исламских судов заключаются в том, что: 
a) альянс — не экспромт, а целенаправленное и тщательно спланированное на-
чинание; и b) СИС требуется «ноу-хау» коммерческих компаний, так как он по 
сути заинтересован в том, чтобы предприниматели создавали необходимые ус-
ловия для развития высокодоходной коммерческой деятельности, которая 
должна опираться на развитую многопрофильную инфраструктуру в ключевых 
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экономических секторах; СИС также намерен содействовать созданию благо-
приятных условий для укрепления отношений с деловыми кругами в будущем. 

176. Преимущества от альянса для деловых кругов заключаются в том, что: 
a) в целом восстановление законности и правопорядка отвечает интересам де-
ловых кругов; b) в результате ликвидации контрольно-пропускных пунктов 
оперативные расходы сокращаются до 50 процентов; c) увеличение общего 
объема импорта способствует росту доходов; и d) расширение сферы охвата 
деятельности по оказанию гуманитарной помощи ведет к увеличению доходов 
частных предприятий. 
 

  Коммерческие структуры 
 

177. Сознавая важную роль вышеупомянутого альянса, Группа контроля те-
перь более четко понимает возрастающее значение финансовой поддержки для 
СИС. Группа контроля также более глубоко изучила организационную струк-
туру наиболее влиятельной части сомалийских деловых кругов, главное ядро 
которых составляют примерно 20 опытных предпринимателей, которые стоят 
во главе высокодоходных компаний. Они тесно взаимосвязаны между собой, и 
их деятельность охватывает практически всю территорию страны. Представ-
ленная Группой контроля схема организации сомалийских деловых кругов в 
виде «бизнес-картелей» полностью сохраняет свою актуальность 
(см. S/2006/229).  

178. Группе контроля в настоящее время известно об 11 бизнес-картелях (по 
сравнению с тремя картелями, о которых Группа контроля сообщала в доку-
менте S/2006/229), которые охватывают в общей сложности 60 компаний, при-
чем все они связаны с пятью экономическими секторами, показанными на диа-
грамме II. У каждого бизнес-картеля имеется несколько компаний в каждом из 
этих секторов, причем одна компания в каждом картеле в управленческом и 
финансовом отношениях сильнее ее дочерних компаний. Роль более сильной 
компании в каждом картеле заключается в обеспечении руководства и управле-
ния ее дочерними компаниями в рамках их общей коммерческой деятельности. 
 

  Диаграмма II 
  Бизнес-сообщество и основные экономические сектора Сомали 

 
 

Торговля

Денежные 
переводы

Телекоммуникации

Транспорт и 
топливный сектор

Строительство
Trade
Remittances
Telecomms.
Transport & fuel
Construction

 
 
 

Бизнес-
сообщест-

во 

Торговля

Денежные переводы 

Телекоммуникации 

Транспорт и топ-
ливный сектор 

Строительство 



S/2006/913  
 

40 06-62742 
 

179. Сектор торговли включает поступления от импорта, экспорта и операции 
деятельности морских портов и аэропортов. Стоимостной объем операций, 
осуществляемых в секторе денежных переводов, который упоминался в преды-
дущих докладах, составляет, по оценкам, от 800 млн. долл. США до 
1 млрд. долл. США в год. В том что касается сектора телекоммуникации, то в 
порядке замечания следует отметить, что в Могадишо насчитывается прибли-
зительно 25 000 наземных линий, обслуживаемых только 3 компаниями, кото-
рые взимают плату в размере 0,10–0,30 долл. США за минуту. В транспортно-
топливном секторе поступления образуются в результате обеспечения морских, 
наземных и воздушных перевозок, транспортно-экспедиторского обслуживания 
грузовых перевозок, складского хранения и поставок необходимого топлива 
для осуществления этих видов деятельности. В секторе строительства поступ-
ления образуются в результате строительных работ, проводимых в основном по 
заказам международных организаций. 

180. В целом, в настоящее время СИС располагает широким спектром эконо-
мических секторов, возглавляемых предпринимателями, готовыми оказывать 
необходимую финансовую поддержку. 
 

  Воздействие на сектор торговли и денежных переводов 
 

181. Общее расширение СИС также способствовало налаживанию взаимовы-
годных отношений в секторах торговли и денежных переводов — расширение 
этих секторов обеспечивает поступления, которые содействуют развитию во-
енной структуры СИС, а расширение военной структуры способствует разви-
тию секторов торговли и денежных переводов. Ниже приводятся примеры этих 
связей. 
 

  Увеличение объема торговли 
 

182. При сравнении структуры импорта через морской порт Эль-Маан в пери-
од с января по июнь 2005 года со структурой импорта за тот же период в 
2006 году можно отметить, что в Сомали увеличился объем импорта ряда важ-
ных товаров: 
 

Статья импорта/год Первая половина 2005 годаa Первая половина 2006 годаa 
Увеличение 

(в процентах)

Транспортные средства 487 единиц 1025 единиц 110

Цемент 16 067 метрических тонн 31 685 метрических тонн 97

Масло для приготовления пищи 297 634 литров 491 392 литров 65

Сахар 60 717 метрических тонн 80 507 метрических тонн 32
 

 a Неофициальные данные. 
 
 

183. С начала 2006 года и особенно после того, как к власти пришел СИС, от-
мечался постоянный рост объема торговли. Сомалийские предприниматели в 
стране и за ее пределами охотнее заключают все больше сделок, используя 
преимущества, связанные с сокращением расходов и улучшением положения в 
области безопасности в Могадишо, которые также содействуют сведению рис-
ка к минимуму и увеличению прибыли. В будущем увеличение числа коммер-
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ческих предприятий и рост прибыли обеспечат больший объем поступлений 
для СИС. 
 

  Сектор денежных переводов 
 

184. На протяжении периода действия нынешнего мандата отмечалось увели-
чение объема средств, переводимых в рамках этого сектора. В частности, по 
мнению Группы контроля, ряд компаний, занимающихся денежными перево-
дами, активно переводили денежные средства, использовавшиеся как ПФП, так 
и СИС для нарушения эмбарго на поставки оружия. Ниже приводятся три при-
мера этого. 

185. Пример 1. Приблизительно 4 июля 2006 года видный руководитель СИС 
шейх Али Варсаме — бывший председатель организации «Аль-Иттихад аль-
Исламийя» (АИАИ) — направил 250 000 долл. США предпринимателю в Мо-
гадишо через одну из компаний, занимающихся денежными переводами. Затем 
эти средства были переданы руководству СИС в этом городе. Данные средства 
поступили от одного бизнесмена из Саудовской Аравии. Первоначально деньги 
были направлены в отделение компании денежных переводов в Сомалиленде, а 
затем переведены их конечному получателю в Могадишо, что было сделано с 
тем, чтобы попытаться скрыть источник происхождения этих средств. 

186. Пример 2. Приблизительно 10 июля 2006 года руководители ПФП пыта-
лись переправить денежные средства в размере 100 000 долл. США и боепри-
пасы одному из полевых командиров, который в то время вел борьбу с опол-
ченцами СИС за контроль над одним из районов Могадишо. Эти деньги были 
спрятаны в двух грузовиках, перевозивших овощи, однако они были перехва-
чены членами СИС на контрольно-пропускном пункте в поселке Афгой неда-
леко от Могадишо. Первоначальный перевод средств был произведен еще од-
ной хорошо известной в Сомали компанией, осуществляющей денежные пере-
воды. 

187. Пример 3: проблемы в секторе денежных переводов. В мае 2006 года одна 
из основных компаний Сомали, занимающихся денежными переводами, — 
«Далсан интернэшнл» — обанкротилась. Одним из учредителей и председате-
лем компании «Далсан» являлся Мохаммед Шейх Осман, бывший пресс-
секретарь «Аль-Иттихад». Брат Адана Хаши Фарах «Айроу», лидер молодеж-
ной организации СИС «Хезбол Шабааб», также входил в руководство компа-
нии «Далсан». Какого-либо официального объяснения причин банкротства да-
но не было, и в момент банкротства со счетов компании «Далсан» исчезло 
приблизительно 10 млн. долл. США. 

188. Компания «Далсан» являлась одной из пяти основных компаний, на долю 
которых приходилось 75 процентов рынка денежных переводов в Сомали. Она 
осуществляла свои операции с участием более чем 100 агентов в 30 странах, 
обеспечила денежные переводы на сумму более 150 млн. долл. США в год и 
располагала, по оценкам, капиталом в объеме 8 млн. долл. США; у нее имелись 
официальные отделения, в частности, в Соединенных Штатах Америки, Со-
единенном Королевстве Великобритании и Северной Ирландии и Объединен-
ных Арабских Эмиратах. Некоторые сотрудники компании «Далсан» заявили, 
что причиной банкротства послужило то, что отделения компании предостав-
ляли деньги взаймы без учета этих операций, что делало практически невоз-
можным возмещение предоставленных средств. 
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189. Однако, согласно информации, полученной от источников Группы кон-
троля, одной из причин банкротства явилось то, что один из военных руково-
дителей СИС смог незаконным образом использовать крупную сумму денег 
для оказания финансовой поддержки этой организации в ее борьбе за контроль 
над Могадишо в ходе столкновений с бывшим контртеррористическим альян-
сом, имевших место в июне 2006 года. 

190. Дополнительная информация, полученная Группой контроля в период 
действия ее мандата, свидетельствует о том, что другая сомалийская компания 
по переводу денежных средств, возможно, заполнила вакуум, образовавшийся 
в результате банкротства компании «Далсан». Ряд коммерческих представите-
лей компании «Далсан» стали осуществлять свои операции через эту новую 
компанию. Источники сообщили, что СИС также использует эту компанию для 
своих финансовых операций. 
 
 

 D. Увеличение финансовой поддержки внутри Сомали  
и за рубежом 
 
 

191. После расширения СИС появились свидетельства того, что для поддерж-
ки операций СИС поступает все больший объем денежных средств. Эти сред-
ства поступают из источников, находящихся как внутри страны, так и за пре-
делами Сомали. По сообщениям, из Пунтленда, Сомалиленда и Могадишо 
внутри страны поступали суммы в размере до 170 000, 250 000 и 600 000 долл. 
США. 
 

  Поступление средств из-за рубежа 
 

192. Согласно информации, полученной Группой контроля, СИС просил со-
стоятельных членов сомалийской диаспоры добавлять к каждому переводу оп-
ределенную денежную сумму, варьирующуюся от 5 до 10 процентов от общей 
суммы перевода. Это объяснялось тем, что средства необходимы для поддер-
жания безопасности и стабильности в районах, находящихся в настоящее вре-
мя под ее контролем. 

193. Возможности СИС в плане получения дополнительного объема средств 
для наращивания своего финансового потенциала могут быть значительными и 
выражаться в нескольких миллионах долларов США в год. Например, в тече-
ние последних месяцев через систему «хавала» в Соединенном Королевстве 
Великобритании и Северной Ирландии от сомалийской диаспоры поступили 
пожертвования на сумму около 1,1 млн. долл. США, а от сомалийских общин в 
Швеции, Норвегии, Дании и Финляндии — на сумму около 300 000 долл. 
США. 

194. В то же время небольшое число сомалийских компаний, возможно, при-
нудили вносить взносы для СИС. Информация, полученная Группой контроля, 
свидетельствует о том, что, например, три крупные компании, занимающиеся 
денежными переводами, сделали пожертвования для СИС в виде военного 
оборудования. Однако они представляют лишь небольшую часть всего сообще-
ства предпринимателей — 3 компании из общего числа, включающего прибли-
зительно 60 крупных компаний, причем остальные из них сознательно поддер-
живают СИС. 
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195. Другие примеры поступления крупных сумм из-за рубежа связаны с дея-
тельностью шейха Индохаадде, который приблизительно 15 июля 2006 года 
получил приблизительно 5 млн. долл. США из 11 млн. долл. США, которые, по 
сообщениям, поступили по линии «Закат»4 из Джидды, Саудовская Аравия. По 
сообщениям, эти средства были также переведены СИС в Могадишо. Кроме, 
того, Группа контроля узнала, что, по сообщениям, в августе 2006 года из Ира-
на в адрес СИС в Могадишо было направлено 2 млн. долл. США вместе с во-
енным грузом, перевезенным на борту самолета «Ил-76». 
 
 

 Е. Средства для Переходного федерального правительства 
 
 

196. Расследование, проведенное Группой контроля, свидетельствует о том, 
что ПФП по сравнению с СИС получает мало средств из источников внутри 
страны и практически полностью полагается на поступления из-за рубежа. 
Бóльшая часть его поступлений, получаемых внутри страны, обеспечивается за 
счет эксплуатации морского порта Босасо, Пунтленд. Ежегодно объем прибыли 
от деятельности морского порта в 2003 и 2004 годах составлял приблизительно 
9 млн. долл. США и 12 млн. долл. США, соответственно. Хотя данных за те-
кущий период в долларовом выражении не имеется, можно с уверенностью 
заявить о том, что, по всей видимости, у ПФП для осуществления закупок воо-
ружений и другого военного снаряжения имеется несколько миллионов долла-
ров — небольшая сумма по сравнению с объемом средств, имеющихся в рас-
поряжении СИС. 
 

  Дело, связанное с подделкой денежных знаков 
 

197. С октября 2005 года Группа контроля расследовала дело, связанное с кон-
фискацией большой суммы сомалийских шиллингов у зятя президента ПФП 
Юсуфа таможенными властями в Дубае, Объединенные Арабские Эмираты. 
Предположительным получателем денег являлось ПФП. Для получения допол-
нительной информации в декабре 2005 года таможенным властям Дубая были 
направлены письма по этому вопросу, однако какого-либо ответа получено не 
было. Затем в июле 2006 года Группе контроля стало известно о том, что после 
суда с зятя президента, который был арестован за попытку провоза 
150 млрд. сомалийских шиллингов (приблизительно 10,2 млн. долл. США) че-
рез Дубай, были сняты обвинения в намерении ввести эту валюту в оборот в 
Объединенных Арабских Эмиратах, и денежные средства были освобождены. 
Официальные представители ПФП сообщили, что эти деньги не были под-
дельными и что они были напечатаны по его просьбе одной из индонезийских 
компаний. По всей видимости, эти деньги в конечном счете были доставлены 
ПФП. 
 
 

 IV. Транспорт 
 
 

198. Как это подробно рассматривалось в разделе II выше, как государства, так 
и сети, торгующие оружием, использовали все основные виды транспорта — 
автодорожный транспорт, морские суда и воздушные суда — для как ПФП, так 

__________________ 

 4 «Закат» — практика выделения определенной доли средств на нужды малоимущих, 
нуждающихся групп населения. 
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и СИС поставок оружия и военной техники, предоставления боевых подразде-
лений и оказания других форм поддержки. Крупные воздушные суда и «дау» 
практически на постоянной основе прибывали в морские порты и аэропорты; 
при этом на протяжении текущего периода их частотность резко увеличилась 
до уровня, который Группа контроля не наблюдала в период действия преды-
дущих мандатов. В текущем отчетном периоде в сомалийских морских портах 
было зафиксировано прибытие приблизительно 26 морских судов, включая 
«дау». Эти суда использовали порты, расположенные на протяжении большей 
части береговой линии Сомали, от Пунтленда на севере до Нижней Джуббы на 
юге. Кроме того, на различных аэродромах и в аэропортах, расположенных на 
территории большей части Сомали, приземлилось приблизительно 52 воздуш-
ных судна. Общее число прибытий «дау» и воздушных судов за период про-
должительностью приблизительно в пять месяцев составило 78. По мнению 
Группы контроля, эти данные являются неполными и не отражают общего чис-
ла прибытий таких судов в Сомали, поскольку точные данные не известны. 

199. Более того, следует в целом отметить, что процесс доставки оружия и во-
енной техники и направления в Сомали боевых подразделений, а также оказа-
ния ей других форм поддержки из пунктов их происхождения, как правило, 
преднамеренно скрывался, поскольку большое число поставщиков пытались не 
допустить их выявления нежелательными субъектами, включая Группу контро-
ля. Особый интерес вызывают воздушные перевозки, осуществленные компа-
нией «Эрико Энтерпрайз», Асмэра, и с использованием самолета «Боинг 707» 
компании «Юро оушеаник эйр трэнспорт, лтд.» (см. раздел II выше). В связи с 
этими случаями Группа контроля отметила, что стороны, занимающиеся пере-
возками, принимают дополнительные «маскировочные» меры, включая при-
влечение дополнительного числа коммерческих посредников, находящихся 
между источником груза и его конечными получателями. Они также представ-
ляли ложные и не соответствующие действительности данные о полетах, в том 
числе указывая неправильные пункты назначения. И наконец, в целях допол-
нительной дезориентации, во время полетов операторы воздушных судов избе-
гали каких-либо контактов с региональными воздушно-диспетчерскими служ-
бами. 
 
 

 V. Анализ тенденций и моделей 
 

 А. Союз исламских судов как преобладающая военная сила 
в Сомали 
 
 

200. Сохраняется явно выраженная поступательная тенденция в направлении 
обеспечения полного военного, экономического и политического преобладания 
СИС (до этого упоминавшегося в предыдущих докладах Группы контроля в ка-
честве воинствующих исламских фундаменталистов) в центральной и южной 
частях Сомали. В настоящее время он является наиболее влиятельной силой в 
Сомали, представляющей непосредственную угрозу существованию ПФП. 
И хотя ПФП получает оружие и военную технику в больших объемах, СИС по-
лучает еще больше и более разнообразные и совершенные виды оружия. Он 
также получает в большом объеме военную технику и финансовую поддержку. 

201. На пути к своему господству СИС нейтрализовал или подчинил себе дру-
гие мощные группировки в центральных и южных районах Сомали, включая 
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бывший базировавшийся в Могадишо оппозиционный альянс под названием 
«Альянс долины реки Джубба» (АДРД), базирующийся в Кисмайо, и морских 
пиратов. 

202. Распространение контроля СИС на южные и центральные части Сомали 
оказало большое сдерживающее воздействие на деятельность морских пиратов 
в прибрежных водах Сомали. После объявления деятельности пиратов вне за-
кона СИС овладел Харардере (центральное побережье), который являлся ос-
новным районом базирования главной группы сомалийских пиратов — сома-
лийских морских пехотинцев, также известных под названием «защитники со-
малийских территориальных вод», — которые создавали основную угрозу мор-
скому судоходству в сомалийских прибрежных водах. После ликвидации этой 
группы пиратов в центральной и южной частях побережья каких-либо актов 
пиратства отмечено не было. 

203. Хотя СИС не является монолитной организацией, он, тем не менее, может 
быть охарактеризован следующим образом: он действует целенаправленно и 
демонстрирует волю и готовность добиться своих целей; он занимает актив-
ную позицию; он располагает генеральным планом и стратегиями для реализа-
ции своего плана, который пользуется существенной поддержкой со стороны 
элементов, находящихся за пределами Сомали; и он также действует под опе-
ративным и тактическим руководством зарубежных субъектов; он хорошо ор-
ганизован и сплочен, несмотря на внутренние разногласия, и в нем обеспечена 
дисциплина; и, что важно, он располагает надлежащими средствами.  

204. Средства на практике включают общий военный потенциал, в том числе 
все более мощные в организационном отношении силы, сформированные по 
образцу воинских подразделений, в отличие от пестрой смеси независимо дей-
ствующих повстанцев, которая была характерна для эпохи «военных баронов»; 
военное командование и контроль; консультирование, руководство и управле-
ние по военным вопросам; разнообразные формы военной подготовки; оружие 
и военную технику и систему материально-технического обеспечения, необхо-
димые для поддержки военных операций; и финансово-экономическую мощь, 
обеспечиваемую самостоятельно как внутри страны при помощи крупных и 
связанных с этим коммерческих операций, так и за счет даров и пожертвова-
ний, поступающих из-за рубежа. СИС также в значительной мере полагается 
на государственную поддержку, в том числе со стороны Джибути, Египта, Ис-
ламской Республики Иран, Ливии, Саудовской Аравии, Сирийской Арабской 
Республики и Эритреи, для поддержания своего военного потенциала. В целом, 
его объективные достижения являются четким проявлением совокупного воз-
действия всех этих факторов, а также свидетельствуют о его планах. 

205. В целях усиления и закрепления своего контроля над недавно захвачен-
ными районами в центральной и южной частях Сомали СИС занимается со-
вершенствованием своей внутренней организационной структуры для решения 
задач, связанных с обеспечением его прихода к власти. Он создал командно-
контрольные центры (в том числе для осуществления политических, экономи-
ческих и военных операций) в дополнение к Могадишо, в различных геогра-
фических районах, находящихся под его контролем, включая Марку (район 
Нижнего Шабеля) и Гурьель (недалеко от Дусамареба, в область Галгадуд). Он 
также разместил свои военные подразделения в этих районах и оснастил их 
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необходимым оружием, с тем чтобы они обеспечивали свое военное превос-
ходство. 

206. СИС создал большое число военных учебных заведений в центральных и 
южных районах Сомали и активно занимается вербовкой новых сомалийских 
ополченцев. В страну также прибывало большое число иностранных добро-
вольцев (боевиков), усиливших военную мощь СИС. Определенное число этих 
добровольцев, которое, по мнению Группы контроля, является значительным, 
имеет опыт боевых действий, полученный в результате участия в войнах и 
вооруженных конфликтах и операциях на Ближнем Востоке и в Азии. Обла-
дающие таким опытом добровольцы обеспечивают чрезвычайно важное осоз-
нание реальных условий в ходе военной подготовки и боевых действий и по-
вышение степени информированности руководства СИС. 

207. Военная подготовка СИС включает обучение традиционным военным ме-
тодам. Однако важно то, что иностранные добровольцы также обеспечивают 
подготовку, касающуюся методов ведения партизанской войны и специальных 
вопросов и методов, включая изготовление взрывных устройств и их примене-
ние в отношении различных целей, таких, как различные виды транспорта и 
здания. Другие методы включают похищение людей и организацию убийств с 
помощью засад и снайперов. По мнению Группы контроля, СИС вполне в со-
стоянии создать в Сомали ситуацию наподобие положения в Ираке, для кото-
рой характерны организация взрывов на дорогах, использование террористов-
смертников, убийства людей и другие формы террористических и повстанче-
ских операций. 

208. В целом, Группа контроля считает, что в основном мощь СИС и его спо-
собность сохранять свое господствующее положение обеспечиваются за счет 
поддержки из-за рубежа. Практический опыт, оружие, военная техника и фи-
нансовая поддержка в основном поступают из-за границы и, как правило, в на-
рушение эмбарго на поставки оружия. Без такой поддержки СИС располагал 
бы волей, но не средствами. Однако по состоянию на момент подготовки на-
стоящего доклада эти средства продолжали поступать в распоряжение СИС. 

209. Кроме того, по мнению Группы контроля, СИС, как указывалось выше, по 
всем основным военным аспектам хорошо подготовлен к развязыванию широ-
комасштабного и продолжительного конфликта для защиты своих завоеваний в 
Сомали. Например, в воскресенье, 24 сентября 2006 года, СИС захватил опор-
ный пункт АДРД в Кисмайо и его окрестностях. Этот опорный пункт АДРД 
давно находился под контролем «военного барона», полковника Бара Хираале, 
который также был назначен на должность министра обороны ПФП. 

210. Захват Кисмайо СИС под командованием шейха Хасана Турки не был 
сюрпризом для экспертов Группы контроля по вопросам вооружений, которые 
узнали до этого, что СИС стремится установить контроль над Кисмайо, с тем 
чтобы исключить возможность его использования в качестве возможной пере-
довой базы и пункта материально-технического обеспечения в случае вероят-
ного размещения в Сомали каких-либо иностранных сил по поддержанию ми-
ра. Военные силы СИС, захватившие Кисмайо, включали подразделения шари-
атских судов Эритреи, НФОО и ФОО. 
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 В. Государственная поддержка и наращивание военного 
потенциала 
 
 

211. Общая военная мощь и потенциал ПФП гораздо меньше, чем у СИС. Тем 
не менее в распоряжение ПФП также поступают оружие, военная техника и 
иностранные военнослужащие в нарушение эмбарго на поставки оружия. И, 
как и СИС, основная часть военной поддержки ПФП (средства) поступает 
из-за рубежа. Обе стороны в огромной степени зависят от поддержки госу-
дарств, и также, но в меньше степени, — от поддержки со стороны влиятель-
ных лиц и групп, находящихся на территории этих же государств и в других 
районах. Поскольку ПФП и СИС являются основными конкурентами в борьбе 
за полный контроль над политической властью в Сомали, при этом каждый из 
них пользуется поддержкой своего круга конкретных государств, то результа-
том этого является сознательное, активное и, по сомалийским стандартам, 
крупномасштабное наращивание военного потенциала обеими сторонами. По-
мощь, поступающая из-за рубежа, является, по сути, средством жизнеобеспе-
чения ПФП и СИС и оказывается в нарушение эмбарго на поставки оружия. 

212. Особую озабоченность в данном случае вызывает самый важный аспект 
поддержки государствами наращивания военного потенциала, а именно по-
ставки оружия. Анализ всей информации, полученной Группой контроля в пе-
риод действия ее нынешнего мандата, свидетельствует об огромном увеличе-
нии числа нарушений эмбарго на поставки оружия. В частности, например, как 
указывалось в разделе II, в дополнение к огромным объемам поставок оружия 
в нарушение эмбарго, поставки в Сомали различных и новых видов вооруже-
ний свидетельствуют об опасном повышении качественного уровня, что прида-
ет новый и более смертоносный характер арсеналу оружия в Сомали. СИС по-
лучал новые виды оружия. Как также указывалось в том же разделе, наиболее 
важное значение среди новых видов оружия имеют переносные зенитно-
ракетные комплексы, такие, как «Стрела-2» и «Стрела-2М», также известные, 
как SA-7a и 7b “Grail”, и зенитно-ракетные комплексы «Куб». К числу других 
новых видов вооружений относятся реактивные системы залпового огня и про-
тивотанковые установки с инфракрасным наведением второго поколения. 

213. В более общем плане, основными источниками для общего наращивания 
военного потенциала, включая оружие, военную технику и иностранных воен-
нослужащих, по всей видимости, являются 10 следующих государств: Джибу-
ти, Египет, Исламская Республика Иран, Йемен, Ливийская Арабская Джама-
хирия, Саудовская Аравия, Сирийская Арабская Республика, Уганда, Эритрея и 
Эфиопия. Из них семь оказывают поддержку СИС: Джибути, Египет, Ислам-
ская Республика Иран, Ливийская Арабская Джамахирия, Саудовская Аравия, 
Сирийская Арабская Республика и Эритрея; а остальные три государства — 
Йемен, Уганда и Эфиопия — поддерживают ПФП. 

214. В число указанных государств не включен Ливан, территория которого 
используется организацией «Хезболла», установившей с СИС отношения 
взаимопомощи. Также в него не включены все те государства, добровольцы из 
которых оказывают поддержку СИС, или государства, из которых их граждане 
или группы направляют денежные средства либо ПФП, либо СИС. 

215. В то же время наращивание военного потенциала при активной поддерж-
ке государств не только закрепляет широкомасштабную нестабильность и рост 
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напряженности, но и приводит к развитию явно прослеживающейся тенден-
ции, ведущей к развязыванию крупного вооруженного конфликта на большей 
части территории Сомали, включая Пунтленд на севере и центральные и юж-
ные районы Сомали, за исключением, на данный момент, Сомалиленда. До-
полнительным фактором, поддерживающим и усиливающим развитие такой 
тенденции, является прямая вовлеченность в события в Сомали военнослужа-
щих Эфиопии, Эритреи и Уганды, причем все эти страны являются членами 
Международного органа по вопросам развития (МОВР). Поэтому существует 
очевидная вероятность возникновения вооруженных столкновений внутри Со-
мали между военнослужащими этих государств, поскольку Эфиопия и Уганда 
поддерживают ПФП, а Эритрея — СИС. 

216. Кроме того, в дополнение к присутствию внутри Сомали военнослужа-
щих этих государств положение в области безопасности серьезно осложняется 
в результате наличия также внутри Сомали других групп комбатантов, которые 
поддерживают либо ПФП, либо СИС: ополченцев ПФП поддерживают некото-
рые члены бывшего оппозиционного альянса и базирующиеся в Могадишо 
«военные бароны», ополченцы Пунтленда, боевые подразделения Эфиопии и 
угандийские военнослужащие (всего пять групп), а шариатским судам СИС 
оказывают поддержку эфиопские повстанческие группы НФОО и ФОО, ино-
странные добровольцы или боевики (многие из них обладают опытом боевых 
действий и специальными военными навыками) и эритрейские боевые подраз-
деления (также в общей сложности пять групп). Таким образом в состав двух 
коалиций по сути входят 10 различных групп потенциальных комбатантов 
внутри Сомали. 

217. В условиях такой чрезвычайно нестабильной, сложной и разноплановой в 
военном отношении обстановки региональные и международные организации 
активно занимаются вопросом о направлении миротворческих сил в состав 
войск из МОВР или Африканского союза. Группа контроля твердо уверена в 
том, что направление таких сил в Сомали в нынешних условиях может в худ-
шем случае привести к вспышкам серьезной военной конфронтации между 
противоборствующими сторонами или, по крайней мере, к дальнейшему раз-
витию тенденции в направлении возникновения конфронтации. С учетом сло-
жившейся ситуации возникает вопрос о том, какой контроль смогут обеспечить 
такие иностранные миротворческие силы. Практически в любом случае суще-
ствует большая вероятность того, чтобы вместо ослабления напряженности 
присутствие иностранных миротворческих сил просто усугубит проблему, по-
скольку в Сомали появится еще один потенциальный комбатант в ситуации, 
развивающейся в сторону ее урегулирования военным путем. 
 
 

 С. Возрождение сомалийских «военных баронов» — бывших 
членов оппозиционного альянса 
 
 

218. Базирующийся в Могадишо оппозиционный альянс, который столь долго 
контролировал этот район через свои разношерстные «вотчины» или местные 
администрации, был полностью разгромлен в ходе ряда военных столкновений 
с СИС и покинул районы, находившиеся под его контролем. СИС заполнил ва-
куум, образовавшийся в результате ухода альянса. Поэтому СИС получил кон-
троль над источниками поступлений местных администраций, завербовал 
ополченцев, до этого служивших «военным баронам», и конфисковал большое 
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количество различных видов оставленного оружия. По мнению Группы кон-
троля, которое было документально подкреплено в предыдущие мандатные пе-
риоды, значительная доля конфискованного оружия используется для соверше-
ния нарушений эмбарго на поставки оружия. 

219. СИС захватил крупнокалиберные пулеметы, зенитные и противотанковые 
орудия и большое количество боеприпасов, принадлежавших «военным баро-
нам», в том числе Мохамеду Каньяре, бывшему министру национальной безо-
пасности ПФП, Мохамеду Дхере, губернатору Среднего Шабеля, и Абди Киб-
диду, «военному барону» из Могадишо. Значительная часть конфискованного 
оружия была установлена на пикапах, которые были захвачены вместе с броне-
транспортерами. 

220. Помимо того что оружие и военная техника, принадлежавшие различным 
членам оппозиционного альянса, были конфискованы, многие ополченцы, слу-
жившие под началом тех же самых членов, были зачислены в ряды СИС. Неко-
торые из тех, кто не погиб в ходе боев, бежали, однако сотни боевиков, пред-
ставляющие ряд побежденных «военных баронов», перешли вместе со своим 
оружием в ряды СИС. Группе контроля также стало известно о том, что в СИС 
также влились несколько сотен членов ополченцев ПФП. 

221. Группа контроля узнала, что, несмотря на поражение и последующее рас-
сеивание членов оппозиционного альянса, некоторые из них, включая Мохаме-
да Каньяре, Мохамеда Дхере и Абди Кибдида, осуществляют перегруппировку 
и перевооружение, основная цель которых заключается в том, чтобы попытать-
ся вновь установить контроль над теми местными администрациями в Мога-
дишо и вокруг него, которые они уступили СИС. Судя по всем первоначальным 
признакам, они планируют использовать против СИС военную силу. Попытки 
вернуть силой свои бывшие «вотчины» лишь ухудшат уже и без того напря-
женное и чрезвычайно взрывоопасное положение в центральных и южных 
районах Сомали. 

222. ПФП и вооруженные силы Эфиопии заручились поддержкой этих «воен-
ных баронов» в целях создания коалиции, которая будет использоваться для 
защиты районов, находящихся под влиянием ПФП, а также ряда районов, гра-
ничащих с Эфиопией. На момент подготовки настоящего доклада к этой коа-
лиции также присоединились вооруженные силы Пунтленда в целях защиты 
Галькайо от возможного нападения со стороны вооруженных сил СИС. 

223. Как Группа контроля отмечала выше, правительство Эфиопии поддержи-
вает как ПФП, так и бывших сомалийских «военных баронов», что свидетель-
ствует о его противоречивой позиции. По мнению Группы контроля, основная 
цель возрождающихся сомалийских «военных баронов» заключается в восста-
новлении контроля над их бывшими владениями, включая отдельные «вотчи-
ны» с их политическими и экономическими выгодами. В их цели не входит со-
действовать тому, чтобы ПФП утвердилось в качестве жизнеспособного прави-
тельства. Такие противоречивые действия явно свидетельствуют об эгоистич-
ном характере поддержки Эфиопии, оказываемой Сомали. 
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 VI. Укрепление потенциала 
 
 

224. С учетом всей изложенной информации в настоящем докладе, свидетель-
ствующей о чрезвычайно опасной и нестабильной ситуации в Сомали в воен-
ной сфере и в плане безопасности и широкомасштабном участии некоторых го-
сударств региона, в том числе членов МОВР, в оказании поддержки либо ПФП, 
либо СИС, Группа контроля считает, что в нынешних условиях выдвигать 
предложения о мерах по укреплению потенциала практически нецелесообраз-
но. 
 
 

 VII. Координация с государствами и организациями 
 

 A. Государства 
 

  Применение надлежащей процедуры 
 

225. Как об этом говорилось в разделе II выше, Группа контроля направила 
54 письма отдельным государствам и предпринимателям в связи с информаци-
ей об их предположительной причастности к нарушениям эмбарго на поставки 
оружия. Ответы, полученные Группой контроля к моменту завершения подго-
товки настоящего доклада, упоминались в информации о предположительных 
нарушениях эмбарго на поставки оружия, содержащейся в разделе II, и вос-
производятся в приложениях. Информация о предположительных поставках 
оружия иногда не направлялась соответствующим правительствам с целью по-
лучения ответа, поскольку в некоторых случаях Группа контроля получала та-
кую информацию только после направления своих писем. После направления 
всех писем Секретариат Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке свя-
зывался с различными адресатами по телефону, обращаясь к ним с просьбой о 
предоставлении ответов. 
 

  Сомали 
 

226. 19 июня 2006 года Председатель Группы контроля встретился со спике-
ром парламента от ПФП Шарифом Хасаном Шейхом Аданом и обменялся мне-
ниями по вопросу об эмбарго на поставки оружия.  
 

  Германия, Казахстан и Объединенные Арабские Эмираты 
 

227. Группа контроля выражает большую признательность за сотрудничество 
и конкретную помощь в связи с проведением расследований, оказанную ей 
правительствами Германии, Казахстана и Объединенных Арабских Эмиратов, 
которые представили свои ответы в письмах от 27 июля 2006 года, 19 сентября 
2006 года и 3 октября 2006 года, соответственно. Группа контроля надеется на 
продолжение сотрудничества с правительствами Германии, Казахстана и Объе-
диненных Арабских Эмиратов в будущем. 
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 B. Организации 
 

  Организация Объединенных Наций 
 

228. Члены Группы контроля провели несколько встреч со Специальным пред-
ставителем Генерального секретаря по Сомали Франсуа Лонсёни Фалем и его 
заместителем, в ходе которых они обменялись мнениями и информацией. 
9 октября 2006 года по просьбе Специального представителя Генерального 
секретаря по Сомали г-на Фаля председатель Группы контроля и эксперты по 
вопросам вооружений организовали в Найроби касавшийся вопросов существа 
брифинг по нарушениям эмбарго на поставки оружия в связи с наращиванием 
военного потенциала и положением в области безопасности в Сомали для уча-
стников межмиссионского совещания по вопросам сотрудничества между 
Миссией Организации Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее, Миссией 
Организации Объединенных Наций в Судане и Политическим отделением Ор-
ганизации Объединенных Наций для Сомали. 
 

  Африканский союз 
 

229. 25 августа 2006 года Председатель Группы контроля вместе с экспертами 
Группы по вопросам вооружений провел встречу с Председателем Комиссии 
Африканского союза Альфой Умаром Конаре для обсуждения вопросов, ка-
сающихся эмбарго на поставки оружия, связанного с этим наращивания воен-
ного потенциала и общей опасности возникновения гражданской войны в Со-
мали и ее возможных отрицательных последствий для региона 
(см. приложение XXIII). 
 

  Группа доноров для Сомали и Финляндия 
 

230. 14 июня и 23 августа 2006 года Председатель Группы контроля вместе с 
экспертом по вопросам вооружений встретился с Группой доноров для Сомали 
и послом Финляндии, соответственно, и проинформировал их об эмбарго на 
поставки оружия и связанных с этим вопросах. 
 
 

 VIII. Выводы и рекомендации 
 

 A. Выводы 
 
 

231. В атмосфере постоянного роста напряженности и глубокого беспокойства 
СИС и ПФП ведут упорную борьбу за контроль над Сомали. При этом ПФП не 
может конкурировать с СИС — мощной, расширяющейся, хорошо организо-
ванной и целеустремленной организацией, контролирующей большую часть 
центральных и южных районов Сомали. Помимо этого ПФП является значи-
тельно более слабым образованием без каких-либо четко определенных целей; 
для него характерна большая внутренняя разобщенность, и оно контролирует 
небольшую часть территории Сомали. Наблюдающееся между ними противо-
стояние носит исключительно военный характер, и при этом обе стороны по-
лучают оружие в огромном количестве. Поставки оружия являются основным 
элементом преднамеренной, продолжающейся и расширяющейся деятельности 
по наращиванию военного потенциала, проводимой обеими сторонами. 
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232. Активная поддержка государств со стороны как изнутри, так и из-за пре-
делов Сомали обеспечивает основные средства для наращивания военного по-
тенциала и является одним из ключевых факторов, приводящих к росту напря-
женности. Большое число других организованных групп комбатантов, поддер-
живающих либо ПФП, либо СИС внутри Сомали, также играют ключевую роль 
в обстановке в плане безопасности, приобретающей все более угрожающий ха-
рактер. 

233. В Сомали наблюдается сложная и потенциально нестабильная военная 
обстановка и атмосфера враждебности, в результате чего страна неумолимо 
движется к ненужной войне, которая, вероятно, будет иметь широкомасштаб-
ный, длительный и нетрадиционный характер. Широкомасштабная и длитель-
ная война в Сомали с участием не только СИС и ПФП, но также и большого 
числа других комбатантов, несомненно, будет иметь последствия для региона, 
включая вполне вероятную возможность возобновления войны между Эфиопи-
ей и Эритреей и стимулирования террористических актов в весьма уязвимых 
соседних государствах. 

234. Вместе с тем у международного сообщества остается альтернатива этому 
в потенциальном плане чрезвычайно разрушительному военному решению в 
крайне сложной и ухудшающейся обстановке, сложившейся в Сомали, которую 
оно вполне может использовать. Ужесточение мер по обеспечению выполнения 
эмбарго на поставки оружия вместе с введением определенных экономических 
санкций и дипломатическими и политическими усилиями на высоком уровне 
могли бы приостановить развитие тенденции в направлении возникновения ка-
тастрофического конфликта в Сомали, чреватого явно опасными последствия-
ми для Африканского Рога и Восточной Африки. 
 
 

 B. Рекомендации 
 
 

235. С учетом беспрецедентного и крайне тяжелого положения в области безо-
пасности, сложившегося в Сомали, Группа контроля предлагает ряд новых и 
взаимосвязанных рекомендаций, призванных сократить уровень напряженно-
сти и положить конец продолжавшемуся развитию тенденции, ведущей к воз-
никновению военной катастрофы. Вкратце, новые рекомендации предусматри-
вают следующее: а) обеспечение более строгого соблюдения эмбарго на по-
ставки оружия за счет осуществления контроля и пресечения его нарушений на 
всех границах Сомали; b) применение финансовых санкций в отношении круп-
ных принадлежащих сомалийцам и управляемых ими коммерческих компаний; 
и с) использование международных дипломатических и политических усилий 
высокого уровня, призванных поощрить стремление государств региона к пре-
дотвращению войны и, кроме того, убедить государства в необходимости отка-
за от поддержки наращивания военного потенциала в Сомали. 

236. Предыдущие рекомендации Группы контроля основывались как на анали-
зе имевшейся информации, так и на осознании того, какие меры могли бы наи-
лучшим образом способствовать пресечению нарушений эмбарго на поставки 
оружия, обеспечивая тем самым достаточные возможности для принятия кон-
структивных альтернативных политических и социальных мер. Однако ни одна 
из предыдущих рекомендаций не была выполнена. Поэтому, как представляет-
ся, положение в области безопасности в Сомали продолжает резко ухудшаться, 
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что приводит к огромному увеличению поставок оружия, расширению мас-
штабов милитаризации общества и, в конечном счете, продолжающемуся и 
широкомасштабному наращиванию военного потенциала двух основных сил, 
ведущих между собой борьбу за контроль над Сомали, причем все это идет 
вразрез с режимом эмбарго на поставки оружия. В связи с этим Группа контро-
ля считает необходимым выдвинуть новый и столь же кардинальный комплекс 
взаимосвязанных рекомендаций, которые призваны эффективно разрядить 
сложившуюся в настоящее время в Сомали ситуацию в сфере безопасности, 
которая приобретает все более угрожающий характер. 

237. С учетом информации, представленной Группой контроля Совету Безо-
пасности для рассмотрения в большом числе докладов и в ходе многочислен-
ных брифингов, а также знаний и опыта, накопленных ею в результате анализа 
различных аспектов положения в Сомали в связи с конкретными нарушениями 
эмбарго на поставки оружия и положения в области безопасности в целом, 
Группа контроля твердо уверена в том, что нынешнее неуклонное развитие си-
туации в направлении возникновения вооруженной конфронтации между ПФП 
и СИС и их соответствующими коалициями может привести к длительной и 
широкомасштабной гражданской войне, которая повлечет за собой значитель-
ные людские потери, крупномасштабное перемещение сомалийцев в соседние 
страны и региональные террористические акты. 

238. Поэтому для устранения этой становящейся все более реальной вероятно-
сти и одновременного пресечения поставок оружия и сдерживания продол-
жающегося процесса наращивания военного потенциала Группа контроля 
предлагает, чтобы Совет Безопасности рассмотрел вопрос об осуществлении 
ряда взаимосвязанных рекомендаций в отношении Сомали. Концептуальные 
рамки этого подхода охватывают три аспекта, о которых говорится ниже: 

 а) обеспечение более строгого соблюдения эмбарго на поставки оружия 
в целях резкого ограничения или прекращения поставок оружия в Сомали за 
счет установления абсолютного контроля и пресечения нарушений эмбарго с 
использованием морских, воздушных и сухопутных вооруженных сил при под-
держке других организаций: i) на море — использование военно-морских сил 
морских государств региона и международных военно-морских сил, находя-
щихся в регионе, при поддержке Международной морской организации и Ме-
ждународного морского бюро; ii) в воздушном пространстве — использование 
военно-воздушных сил государств региона и международных военно-
воздушных сил, присутствующих в регионе при поддержке Международной 
организации гражданской авиации; и iii) на суше — использование миссии на-
блюдателей Организации Объединенных Наций при поддержке таможенных 
властей государств региона и других стран. Разработка практического и рабо-
чего сочетания упомянутых выше мер для содействия обеспечению соблюде-
ния эмбарго на поставки оружия в отношении Сомали за счет установления 
контроля и пресечения, при необходимости, поставок оружия и военной техни-
ки и других форм военной поддержки, осуществляемых в нарушение эмбарго 
на поставки оружия; 

 b) замораживание финансовых активов всех принадлежащих сомалий-
цам и управляемых ими компаний, расположенных как на территории Сомали, 
так и за ее пределами, которые поддерживают связи либо с ПФП, либо с СИС и 
активы которых использовались или могут использоваться для содействия за-
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купкам оружия или военной техники и/или для обеспечения военной подготов-
ки или осуществления других вспомогательных мероприятий, запрещенных в 
соответствии с режимом эмбарго на поставки оружия; 

 с) немедленная реализация согласованной международной политиче-
ской и дипломатической инициативы при всестороннем участии региональных 
субъектов в целях достижения, среди прочего, следующих результатов: 
i) привлечения внимания всех государств региона и других государств, которые 
оказывают поддержку либо ПФП, либо СИС, к весьма реальной возможности 
возникновения широкомасштабной войны и военного конфликта в районе Аф-
риканского Рога; ii) поощрения стремления этих государств к предотвращению 
возможной военной катастрофы в районе Африканского Рога; iii) принятия мер 
для пресечения действий тех государств, которые активно и в одностороннем 
порядке оказывают поддержку либо ПФП, либо СИС, поставляя им оружие или 
другую военную технику в нарушение эмбарго на поставки оружия; и 
iv) обеспечения руководства, управления и координации и поощрения участия 
всех основных сомалийских сторон в конструктивном политическом диалоге, 
ведущем к урегулированию ситуации в Сомали политическим путем. 

239. Подводя итог, можно сказать, что предлагаемые рекомендации преследу-
ют две основные цели: а) в ближайшей перспективе — снизить степень напря-
женности нынешней ситуации в Сомали и стабилизировать ее и за счет этого 
замедлить и, по возможности, приостановить развитие существующей тенден-
ции, ведущей к военной конфронтации; и b) в долгосрочной перспективе — 
получить время, необходимое для отыскания пути политического урегулирова-
ния ситуации в Сомали по дипломатическим каналам. 
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Annex I 
 

  Djibouti Airlines response to the Monitoring Group 
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Annex II 
 

  Red Crescent Society of Djibouti response to the Monitoring 
Group 
 

[Original: French] 

6 September 2006  

 We were surprised and astonished to learn, through your letter of 18 August 
2006, of a possible violation by our national Society of Security Council resolution 
733 (1992). 

 This is a serious accusation which calls into question the integrity and credibil-
ity of our Society. 

 We have the honour of communicating the following facts and observations: 

 – The plane in question was leased not from Djibouti Airlines, as stated in your 
letter, but from Daallo Airlines, by ICRC, at the request of the Red Crescent 
Society of Djibouti and the Somali Red Crescent Society. 

 – The cargo indeed contained medical supplies that had been packaged and la-
belled by Djibouti Red Crescent Society volunteers, to be sent to the Somali 
Red Crescent Society, for assistance to victims of the conflict between mem-
bers of Islamic courts and Somali warlords. 

 – It should be noted that the ICRC regional delegation in Nairobi paid the trans-
port costs, and a representative of the Red Crescent Society of Djibouti ac-
companied the cargo. The ICRC logistics unit in Mogadishu received the 
medical supplies. Moreover, there were not one, but two flights, on 18 May 
and 20 June 2006, respectively, carrying a total of 31 tons. The cargo plane 
landed at the “Kilometre 50” airport in the Lower-Chebeley region (Marka), 
and not Mogadishu airport, which was closed during that period because of the 
conflict.  

 – This was a donation of medical supplies, not military uniforms, from the Dji-
bouti Red Crescent Society to the Somali Red Crescent Society, made through 
ICRC. 

 It seems that an apology is in order from those responsible for spreading this 
information, which is harmful to the image of the national Society. 

 The Red Crescent Society of Djibouti reserves the right to lodge a complaint 
against the authors of such accusations. 
 
 

(Signed) Mr. Abdi Kaireh Bouh 
Secretary-General 
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Annex III 
 

  Government of Egypt response to the Monitoring Group 
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Annex IV 
 

  Daallo Airlines response to the Monitoring Group 
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Annex V 
 

  Government of Eritrea first response to the Monitoring Group 
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Annex VI 
 

  Government of Eritrea second response to the Monitoring Group 
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Annex VII 
 

  Government of Kazakhstan response to the Monitoring Group 
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Annex VIII 
 

  Aerolift response (e-mail) to the Monitoring Group 
 
 
TO : Secretary Security Council Committee UN  
Mr. Gregory Boventer 
REF : IL-76 operation to Mogadishu 
FROM : Evgueny Zakharov /AEROLIFT company 
DATE : 29-09-2006 
Dear Mr. Gregory Boventer,  

 
 

Refer to your letters dated 19/09/2006 and 27/09/2006 I would like to confirm the following  
information on behalf of AEROLIFT company: 

 
1. AEROLIFT company purchased IL-76 aircraft REG: UN-76496 from “Overseas Cargo FZE” 
(UAE) for purpose to resale it to Eritrean company “ERIKO ENTERPRISE”.  
 
2. “ERICO ENTERPRISE” and AEROLIFT company agreed that during lease-purchase period  
“ERIKO ENTERPRISE” will operate under Eritrean AOC (Aircraft Operators License ) and may  
use AEROLIFT call sign “LFT” until they will get their own ICAO call sign. 

 
3. The conditions “ERICO ENTERPRISE” using AEROLIFT call sign aircraft will not transport  
drugs, arms and will operate under ICAO regulations.  

 
4. AEROLIFT suspended agreement with “ERICO ENTERPRISE” at the moment. 

 
5. AEROLIFT sent copy’s of Your letters to “ERICO ENTERPRISE” and requested them to provide  
information you need a.s.a.p.  

 
Please do not hesitate contact directly to “ERIKO ENTERPRISE”:  
ERIKO ENTERPRISE 
P.O. Box 9302 Asmara, Eretria  
Tel. 002911122144&122806 
Fax. 002911123137 
e-mail: horneriko@yahoo.com  
Mr. T. Tango cell: 002917116579.  
P.S. I will be traveling next 2 weeks and for quick communication please use email 
evguenyz@aerolift.org or contact my mobile number +27724616361. 
With regards, Evgueny Zakharov. 
 
 

mailto:horneriko@yahoo.com
mailto:evguenyz@aerolift.org
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Annex IX 
 

  Sky Jet Aviation (U) Ltd document sent to the Monitoring Group 
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Annex X 
 

  Government of Ethiopia response to the Monitoring Group 
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Annex XI 
 

  Government of the Islamic Republic of Iran response to the 
Monitoring Group 
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Annex XII 
 

  Government of the Libyan Arab Jamahiriya response to the 
Monitoring Group 
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Annex XIII 
 

  Government of Saudi Arabia response to the Monitoring Group 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 a The correct date of the Monitoring Group’s letter is 1 September 2006. 

 

a 



S/2006/913  
 

72 06-62742 
 

Annex XIV 
 

  Somali Islamic Courts Council response to the Monitoring Group 
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Annex XV 
 

  Government of the Syrian Arab Republic response to the 
Monitoring Group 
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Annex XVI 
 

  Government of Yemen response to the Monitoring Group 
 
 

[Original: Arabic] 

30 September 2006 
 

 I. Allegations that our country sent arms shipments to Somalia 
 

1. The Government of the Republic of Yemen affirms that it provided no weap-
ons or military assistance to the Somali Government, to Puntland state or to any of 
the Somali parties during the period referred to in the letter of the Chairman of the 
Monitoring Group and that the information in that connection contained in the said 
letter is incorrect. 

2. The Government of the Republic of Yemen is ready to send a list of aircraft 
flights for the period referred to in the letter of the Monitoring Group, bearing in 
mind that most of the flights from our country to Bossaso are transit flights. 

3. The Government of the Republic of Yemen is ready to cooperate fully with the 
Monitoring Group on Somalia in the same spirit and with the same transparency that 
it has always sought to display in the past. 

4. The Government of the Republic of Yemen is ever-determined to implement 
the embargo resolution on the basis of its responsibility towards the international 
community, the essentials for stability and security in Somalia and the Somalis’ need 
for dialogue and reconciliation above all. 

5. The Government of the Republic of Yemen stresses the importance of striving 
to ensure the accuracy, clarity and transparency of the information used and the 
sources dealt with by the Monitoring Group, as well as the importance of primarily 
establishing the authenticity of both so that no expediency is lost. 

6. The Monitoring Group should take into account the developments in the cur-
rent politics of Somalia following the emergence of the Islamic Courts Union, in 
addition to the consequences for the embargo resolution, the mechanisms for its im-
plementation and the worth of its contribution to normalizing the situation and en-
suring the success of the reconciliation and dialogue, in view of the multitude of 
arms sources and the intensification of conflict that is open to all possibilities. 
 

 II. Allegations of arms-smuggling from our country to Somalia via arms traders 
 

1. The Government of the Republic of Yemen is making enormous efforts to 
combat arms-smuggling operations to Somalia and is working hard to finish equip-
ping the coast-guard forces recently established to secure its long coastal strip, a 
project for which additional support is required from the international community. 

2. The Government of the Republic of Yemen welcomes any information from 
the Group on any arms-smuggling from its territory to Somalia and affirms that it 
cracks down strongly on boats confirmed to be engaged in arms-smuggling by refer-
ring their owners and men to the courts, as was recently done in the case of several 
such boats. In this regard, it points out the possibility that non-Yemeni entities are 
using Yemeni boats to transport arms from other countries to Somalia. 
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3. The Government of the Republic of Yemen is ready to follow up and investi-
gate cases relating to arms-smuggling to Somalia, in which connection it has taken a 
number of measures aimed at the following: 

 – Closing arms markets in the context of official efforts for the return and pur-
chase of arms; 

 – Strengthening control, inspection and monitoring procedures for Yemeni ports, 
airports and coastal areas in order to enforce the embargo resolution; 

 – Numbering and listing boats in all ports, particularly fishing boats; 

 – Strengthening the role of the new coast-guard administration, establishing a 
radio network and monitoring centres on the coasts and readying a specialist 
force and armed patrol boats in accordance with available resources. 
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Annex XVII 
 

  Arms purchases and sales at the Bakaraaha Arms Market 
investigated during the mandate period 

 
 

Those conducting transac-
tion at the Irtogte Market 

Type and quantity of arms and 
date of transaction 

Comments 

Qanyare Afrah Mohamed, 
businessman and former 
Minister for National Secu-
rity in TFG 

80 AK-47, 20 PKM, 20 RPG-7, 4 
DShK and a variety of ammunition 
05.2006 
 
45 AK-47, 24 PKM, 16 RPG-2 and 
RPG-7, 2 DShK 
10-20.08.2006 

Purchased the arms 
 
 
 
Bought through businesspeople who 
are not suspected by the sharia courts 
in Mogadishu 

Rage Shiraar Bashir, 
businessman 

150 AK-47, 22 PKM, 2 ZU-23 and a 
variety of ammunition 
05.2006 

Purchased the arms 

Muse Sudi Yalahow, former 
Minister of Commerce in 
TFG 

145 AK-47, 33 PKM, 12 mortars, 3 
DShK, 2 B-10 and a variety of am-
munition 
05.2006 

Purchased the arms 

Habsade Mohamed Ibra-
him, MP, Minister of TFG 

A variety of ammunition 
11.07.2006 
 
110 AK-47, 28 PKM, 3 B-10, 20 
RPG-2 and RPG-7, and a variety of 
ammunition 
20.08 to 20.09.2006 

Purchased the arms and brought them 
to Baidoa 
 
Purchased the arms 

Barre Aden Shire “Hirale”, 
Minister of Defence in TFG, 
formerly in charge of Kis-
maayo 

2 DShK and a variety of ammunition 
11.07.2006 
 
150 AK-47, 40 PKM, 50 RPG-2/7, 
and mines 
20.08 to 20.09.2006 

Purchased the arms and brought them 
to Kismaayo 
 
Purchased the arms 

Abukar Omar Adaan, busi-
nessman, financier AIAI 

A variety of ammunition worth 
$500,000 
05.2006 

Purchased the arms 

BAM traders 1 ZP-39, 12 mortars, 6 DShK and a 
variety of ammunition 
29.04.2006 
 
360 AK-47, ammunition for ZU-23, 
B-10, RPG-2, RPG-7, DShK and 
ZP-39 
07.05.2006 
 
 
 
Many AK-47, 63 PKM, 12 DShK, 4 

From Somaliland via Puntland by 
road to BAM 
 
 
From Puntland via Galkayo and 
Beletweyne to BAM 
 
 
 
 
 
Brought by traders to BAM 
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ZU-23, 8 Dhuunshilkea and ammuni-
tion 
15.05.2006 
 
480 AK-47, 24 PKM, 26 RPG-7, 24 
mortars and a variety of ammunition 
27.05.2006 
 
300 AK-47, 120 RPG-7 and a vari-
ety of ammunition 
12.06.2006 
 
250 pistols and ammunition 
20.06.2006 
 
An unknown quantity of AK-47, 
RPG-2 and ammunition 
23.06.2006 
 
Small arms, some anti-aircraft guns 
and a variety of ammunition 
19.07.2006 
 
680 AK-47, 132 PKM, 12 B-10, 15 
DShK, 25 82mm and 120mm mor-
tars, landmines, anti-tank mines and 
a large quantity of ammunition for 
AK-47, ZP-39, DShK, PKM and 
RPG 
20.08 to 20.09.2006 

 
 
 
 
Shipped from Yemen by trading net-
works to BAM 
 
 
Brought by traders to BAM on behalf 
of the sharia courts 
 
 
Brought by traders to BAM 
 
 
Brought by traders to BAM 
 
 
 
Brought by traders to BAM via the 
port of El Adde 
 
 
Brought by traders to BAM 
 

Sheik Yusuf Mohamed Si-
yad “Indohaadde”, war-
lord/businessman, governor 
of Lower Shabelle and asso-
ciated with Al-Itihaad Al-
Islaami 

100 AK-47, 9 DShK and a variety of 
ammunition 
05.2006 
 
97 AK-47 
03.08.2006 

Purchased the arms and gave them to 
Yusuf Mire Seerar, deputy of Barre 
Aden Shire “Hirale” 
 
Purchased the arms and brought them 
to Marka 

Sharia courts 235 AK-47, 45 PKM, 37 RPG-7, 4 
DShK and a variety of ammunition 
05.2006 
 
185 AK-47, 70 RPG-2 and RPG-7 
and a variety of ammunition 
16.06.2006  
 
2 DShK and a variety of ammunition 
22.06.2006 
 
 
 
50 AK-47, 6 PKM, 2 DShK and a 

Purchased the arms 
 
 
 
Purchased the arms 
 
 
 
Purchased the arms 
 
 
 
 
Sharia court at Guriel purchased the 
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variety of ammunition 
20.06.2006 
 
25 AK-47 and a variety of ammuni-
tion 
05.07.2006 
 
38 AK-47, 1 DShK and a variety of 
ammunition 
08.07.2006 
 
2 DShK and a variety of ammunition 
11.07.2006 
 
40 AK-47 and a variety of ammuni-
tion 
22.07.2006 
 
1 ZU-23-1 and ammunition 
24.07.2006 
 
An unknown quantity of mines 
28.07.2006 
 
1 ZU-23 
09.08.2006 

arms 
 
 
Sharia court Saruur purchased the 
arms 
 
 
Sharia court Jiiramiskiin (Hawaale 
clan) purchased the arms 
 
 
Sharia court at Balad purchased the 
arms 
 
Sharia court Daynille purchased the 
arms 
 
 
Sharia court Buuloburto purchased 
the arms 
 
Purchased the arms 
 
 
Purchased the arms 

Botan Ise Alin “Haaraan 
Kunaar”, former Minister 
for Rehabilitation and Train-
ing of Militias in TFG 

120 AK-47, 5 PKM and a variety of 
ammunition 
05.2006 

Purchased the arms 

Colonel Abdi Hassan Awale 
Qeybdiid, former police 
Chief, Banadir region. He 
controlled checkpoints be-
tween Afgooye and Moga-
dishu. Was arrested/released 
in Sweden. Rearming his mi-
litia near Galkayo 

200 AK-47, 15 PKM, 9 mortars and 
a variety of ammunition 
05.2006 
 
16 PKM, 14 RPG-7, 1 B-10 and a 
variety of ammunition 
22.06.2006 
 
7 RPG-7, 6 mortars and a variety of 
ammunition 
25.06.2006 
 
A variety of ammunition 
23.06.2006 
 
A variety of ammunition 
03.07.2006 
 
 
2 DShK and a variety of ammunition 

Purchased the arms 
 
 
 
Purchased the arms 
 
 
 
Purchased the arms 
 
 
 
Purchased the arms 
 
 
Purchased the arms 
 
 
 
Purchased the arms 
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23.07.2006 
 
2 DShK 
31.07.2006 
 
 
 
50 AK-47, 16 PKM and 10 RPG-7 
03.08.2006 
 
 
75 AK-47 
10-20.08.2006 
 
 
170 AK-47, 25 PKM, 9 82mm or 
120mm mortars, 28 RPG-2 and 
RPG-7, mines and ammunition 
20.08 to 20.09.2006 

 
 
Purchased the arms through his clan 
representative. Will mount them on 
4x4 vehicles he received from Ethio-
pia 
 
Purchased the arms and wants to 
bring them to his base at the So-
mali/Ethiopian border 
 
Bought through businesspeople who 
are not suspected by the sharia courts 
in Mogadishu 
 
Purchased the arms 
 

Abdirashid Ilqeyte, busi-
nessman, owner of the Sa-
hafi Hotel now under the 
control of ICU 

95 AK-47 and a variety of ammuni-
tion 
05.2006 

Purchased the arms 

Abdi Nuur Siyad “Waal”, 
freelance militia leader 

45 AK-47, 9 PKM, 3 mortars and a 
variety of ammunition 
05.2006 
 
5 PKM, 3 DShK and a variety of 
ammunition 
10-20.08.2006 

Purchased the arms 
 
 
 
Bought through businesspeople who 
are not suspected by the sharia courts 
in Mogadishu 

Galjeel clan 30 AK-47, 6 PKM and a variety of 
ammunition 
03.07.2006 

Purchased the arms 

Yusuf Mire Seeraar, militia 
commander in Kismaayo 

100 AK-47, 9 DShK and a variety of 
ammunition 
05.2006 

Received from Sheik Yusuf Mohamed 
Siyad “Indohaadde”, who bought the 
arms at BAM 

Yusuf Dabageed, former 
governor of Hiraan region 

5 PKM and 1 DShK 
09.08.2006 

Purchased the arms 
 

Mohamed Omar Habeeb 
“Dheere”, former Governor, 
Middle Shabelle 

4 DShK and ammunition 
23.07.2006 
 
10 PKM 
31.07.2006 
 
 
65 AK-47 and 2 B-10 
10-20.08.2006 
 
 
90 AK-47, 27 PKM, 4 B-10, 6 

Purchased the arms 
 
 
Purchased the arms and possibly 
brought them to his base in Quria 
Joome 
 
Bought through businesspeople who 
are not suspected by ICU in Moga-
dishu 
 
Purchased the arms 
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DShK, 40 RPG-2 and RPG-7, mines 
and a variety of ammunition 
20.08 to 20.09.2006 

Abdishukri 130 AK-47, 6 PKM, 3 120mm mor-
tars, 2 DShK and a variety of am-
munition 
05.2006  

Purchased the arms 

Hussein Mohamed Aideed, 
Deputy Prime Minister and 
Minister of Interior, TFG 

48 AK-47 and ammunition 
19.06.2006 

Purchased the arms 

Goobaanle, militia 
commander in Kismaayo 

175 AK-47, 26 PKM, 7 120mm mor-
tars, 3 DShK and a variety of am-
munition 
20.08 to 20.09.2006 

Purchased the arms 

 
 a Dhuunshilke = 1-barrel Zu-23 mounted on a tripod. 
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Annex XVIII 
 

  Air Tomisko response to the Monitoring Group 
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Annex XIX 
 

  Government of Oman response to the Monitoring Group 
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Annex XX 
 

  Finance: revenues from small businesses and checkpoints 
 

Jowhar: revenues from small businessesa 
 

Description Quantity Unit fee Daily Monthly Yearly 
    (United States dollars) 
Shops 4 000 0.3 1 200  36 000 432 000 

Stores and warehouses 110 1.3    143    4 290 51 480 

Remittance branches 23 0.83      19       570 6 840 

Kiosks 1 300 0.2    260    7 800 93 600 

Restaurants  38 1      38    1 140 13 680 

Street vendors 1 150 0.1    115     3 450 41 400 

Telecommunication branches 45 0.33      14.85        445.5 5 346 

Milk and grass vendors 240 0.13      31.2        936 11 232 

Total     1 821.05   54 631.5 655 578 
 

Jowhar: revenues from checkpointsa 
 

Description Quantity Unit fee Daily Monthly Yearly 
    (United States dollars) 
Minibus (Mogadishu-Jowhar) 16 4 64 1 920 23 040 

Minibus (to other regions) 35 6 210 6 300 75 600 
Trucks  20 60 1 200 36 000 432 000 
Smaller trucks 30 35 1 050 31 500 378 000 
Vehicles transiting to Jowhar, 
Mogadishu and Balad 

16 6 96 2 880 34 560 

Vegetable vendors 31 15 465 13 950 167 400 
Charcoal  8 60 480 14 400 172 800 
Grass  6 20 120 3 600 43 200 
Total 3 685 110 550 1 326 600 
 

 a Unofficial data. 
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Annex XXI 
 

  Finance: letter with regard to Mogadishu seaport fees 
 
 

  Somali Islamic Courts Council 
 

29 July 2006 

 Thanks be to Allah, today, 29 July 2006 (7 Rajan 1427), the Islamic Courts 
Council and Banadir-region businessmen met and agreed on taxation for Mogadishu 
main port, which will be as follows: 

 

Commodity type Taxation Labourers Transportation 
 (United States dollars) 
Bag of rations (50 kg) 0.90 0.14 0.24 
Bag of fertilizer (50 kg) 0.50 0.1832 0.24 
Bag of cement (50 kg) 0.60 0.1559 0.24 
Bag L/D (50 kg)  0.60 0.14 0.24 
Ton of fuel  12.00 Nil  
Big bundle 6 1.299  
Big bundle 4.55 0.9746  
Big carton 0.80 0.1213  
Small cartons 0.50 0.10  
Small tires/wheels  0.60 0.10  
Big tires/wheels  1.00 0.1444  
Mattresses 0.75 0.1188  
Timber (cubic metre)  15   
Iron/steel 18   
Full drum 4 1.1545  
Trailer 12,00 43.326  
Truck trailer N-3, etc. 900 43.326  
Ten-ton truck, etc. 800 43.326  
Vehicle – land cruiser, etc. 360 21.663  
Luxury cars, etc. 270 21.663  
Big generator 200 1.299  
Small generator 100 1.299  

 
 

With regard to the vehicle taxation, mentioned above are only those vehicles whose 
weight and capacity are known. However, when those are not known the taxation 
will be based on their volume and weight.  
 

On the side of Somali Islamic Courts Council, signed by 

1. Abdulkadir Abukar Omar, head of finance  
2. Mohamed Kahiye Siyad, head of general transportation 
 

On the side of Banadir region businessmen, signed by 

1. Mohamud Abdikarim Ali – Chairman of Banadir businessmen 
2. Ismail Cabdilahi Siyad (Gooni) 
3. Omar Mohamud Hubane (Carabey) 
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Annex XXII 
 

  Finance: fees at Mogadishu International Airport 
 
 

  Previous tariffs 
 
 

Departing passengers  $20 per person 
Arriving passengers  0 per person 
Departing cargo $0.010 per kg 
Departing cargo – seafood $0.015 per kg 
Arriving cargo 0 per kg 
Loaders charge for arriving cargo $0.071 per kg 
Security charge $1 100 per flight 
Landing fees $350 per flight 

 
 
 

  Current tariffs 
(United States dollars) 
 

Departing passengers  $20 per person 
Arriving passengers $20 per person 
Departing cargo $0.015 per kg 
Departing cargo – seafood  $0.020 per person 
Arriving cargo $0.135 per kg 
Loaders charge for arriving cargo $0.007 per kg 
Security charges $1 100 per flight 
Landing fees $500-700 per flight 

 
 
 

  Estimated revenues at Mogadishu International Airporta 
 
 

Description Quantity Unit fee Daily Monthly Yearly
   (United States dollars) 
Flight charges (security 
and landing fees) 

4 1 700 6 800 204 000 2 448 000

Passengers (departing 
and arriving) 

120 20 2 400 72 000 864 000

Cargo (imported and ex-
ported) 

60 tons 152.5 9 150 274 500 3 294 000

Total 18 350 550 500 6 606 000
 

 a Unofficial data. 
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  Letter from the Chairperson of the African Union Commission 
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Annex XXIV 
 

  Countries visited and representatives of Governments, 
organizations and private entities interviewed 
 
 

  Kenya 
   Government officials 

Kenya Ministry of Defence (Navy) 
Assistant Minister for Foreign Affairs 
Ministry of Defence (Navy) 
Kenya Civil Aviation Authority 
Muhammed A. Affey, Kenya Ambassador to Somalia 
Kenya Maritime Authority 
Kenya Ports Authority 
Kenya National Focal Point on illicit small arms and light weapons 
 

   State representatives 
Ambassador of Finland 
Liaison Office of the Transitional Federal Government of the Somali Republic 
 

   International organizations 
European Union, delegation of the European Commission 
Somali Donor Group 
Food Security Assessment Unit 
ICAO 
IMO 
Special Representative of the Secretary-General François Lounseny Fall  
(United Nations Political Office for Somalia) 
UNDP Somalia 
United Nations Department of Safety and Security 
WFP Somalia 
 
 

  Madagascar 
 East Africa and West Indian Ocean Maritime Security Conference 
 
 

  United States of America 
   State representatives 

Permanent Mission of China to the United Nations 
Permanent Mission of France to the United Nations 
Permanent Representative of Kazakhstan to the United Nations 
Permanent Representative of Kenya to the United Nations 
Permanent Mission of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the 
United Nations 
Permanent Representative of Qatar to the United Nations 
Permanent Representative of Yemen to the United Nations 
United States Mission to the United Nations 
 
 

  Yemen 
   Government officials 

Ministry of Foreign Affairs 
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